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. . . . Voici de nouveaux contes ! — 

Encore des contes ! . • . et toujours 

des c o û t e s ! ! ! . . . . Cela vous fatigue 

peut-être ? — E t moi donc ! . . . 

JULES JANIN. 





Р У С С К О М У 

В Д С И Л І Ю ДППОЛОНОВХГСУ 

въ знакъ дружбы и уважения. 





Ц Е Ц Н Л І Я 

П О В Ъ С т ь 





а , 

Былъ прекрасный, осенній день. 
Умильный блескъ солнца , какъ 
прощальный поцѣлуй , при раз-
сшаваніи съ осенью , въ послѣдній 
разъ оживлялъ длинные Париж-
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4 ЦВЦТАЛХЯ. 

скіе булевары и просвѣчивалъ иг
риво сквозь гусгаыя вѣшви обле-
шѣвшихъ деревъ. 

Я не могу проидгаи по эшимъ 
пыльнымъ аллеямъ въ лѣганее 
время у когда Парижская публика 
ищешъ на нихъ какой-то мнимой 
прохлады , не пожалѣвъ о бѣд-
ныхъ деревьяхъ, кошорыя с ш о я т ъ 
еле живы посреди душной атмосфе
ры газа , пыли и лавокъ ; не по-
желавъ имъ свѣжаго, приволънаго 
воздуха , или уединенія въ глу
ши лѣсовъ , или берега широ
кой рѣки у которая всегда могла 
бы напоить ихъ корни , вѣчно 
жаждущіе дождя небеснаго, вѣчно 
ждущіе поливальной бочьки. И въ 
самомъ дѣлѣ: можно ли не ж а л ѣ т ь 
объ э т и х ъ г у с т о л и с т ы х ъ т о с к у ю -
щихълипахъ?-гІІри первой Іюньской 



ж а р ѣ , онѣ уже до бѣла засыпаны 
пылью , при первой прохладѣ Ав
г у с т а — уже опали и засохли. 

Но дѣлашь нечего : въ сшоли-
цѣ Франціи нѣшъ другаго гульби
ща ; нѣшъ другой о т р а д ы , и 
т р и с т а или ч е т ы р е с т а т ы с я ч ь 
жителей съ умиленіемъ г л я д я т ъ 
на Сен-Жервейскіе луга и Ромень-
вильскую рощу , которые издали 
кажутся имъ какою-то с в я т ы н е ю , 
доступною только въ празднич
ные и великоторжесшвенные дни. 

Но булевары были прелестны 
въ т о т ъ день , о которомъ мы 
говоримъ ; a Тюльерійскій садъ и 
Елисейскія поля были еще пре-
краснѣе булеваровъ. Гербовыя ка
р е т ы , роскошныя лондо и лег-
кіе тильбюри прожигали м о с т о 
вую на площади Людовика X V , 



и въ перегонку бороздили обшир
ное Неиллійское поле, Всѣ наши 
щеголи, всѣ модныя дамы , сло-
вомъ: весь праздный и б о г а т ы й 
міръ н а ш ъ , для кошораго жизнь 
полна однихъ только наелажденій, 
спѣшилъ въ Булонскій лѣеъ, ч т о б ъ 
до зимы х о т я однажды п о г у л я т ь 
еще въ Арменонвильской аллеи и 
заглянуть въ б л е с т я щ у ю ея бе-
сѣдку. 

Всѣ с т ѣ н ы по угламъ улицъ бы
ли испещрены т е а т р а л ь н ы м и аФ-
Фишами разныхъ цвѣшовъ и размѣ-
ровъ: двадцать названій, болѣе за-
т ѣ й л и в ы х ъ , чѣмъ самыя піэсы, ко-
т о р ы я скрывали подъ ихъ новиз
ною свои поношенные ЭФФекшы , 
привлекали и соблазняли прохо-
жихъ. Три, не т о ч е т ы р е новыхъ 
представленій спорили между со-



бою о правѣ на л ю б о п ы т с т в о прк-
вычныхъ посѣгпителей э т и х ъ 
шумныхъ шоржествъ; и имя одной 
изъ первокласныхъ танцовщицъ , 
напечатанное гигантскими буква
ми , предвѣщало счастлйвымъ 
обонентамъ Оперы в о с х и т и т е л ь 
ный и полный наслажденія ве-
черъ. 

Вы в и д и т е , ч т о день э ш о т ъ 
для Парижа былъ подлинно пре-
краснымъ днемъ. Э т о былъ одинъ 
изъ т ѣ х ъ дней , въ которые и 
воздухъ и небо располагаюшъ ду
шу къ ч и с т ы м ъ и сладосшнымъ 
восторгамъ. Всѣмъ извѣстно , ч т о 
солнце никогда не горѣло надъ Па-
рижемъ съ т а к о ю усладительною 
свѣшлотою у какъ - во время по-
слѣдней эпидеміи, которая т а к ъ 
безжалостно сократила его народо-



числіе. Странная , удивительная 
прогпивуположность ! Небо — во 
всемъ торжественномъ блескѣ , а 
земля — въ отчаяніи . Не мрач
ное, т у с к л о е небо, какъ мы обык
новенно воображаемъ его во вре
мя ч у м ы , но ч и с т о е , смѣю-
щееся освѣщало всѣ э т и ужас
ные виды смертей , Контрасшъ 
э т о т ъ , которой съ большею вы
р а з и т е л ь н о с т и проявлялся, въ 
послѣднихъ числахъ Апрѣля 4832 
года, вѣрно придетъ вамъ на 
умъ всякій разъ, когда въ ясный , 
с в ѣ т л ы й день вы вздумаете вспо
м н и т ь , ч т о въ т о ж е самое время 
солнце освѣщаетъ пятьдесяшъ 
или шесшьдесятъ п р е д с м е р т я ы х ъ 
бореній ; пяшьдесятъ или ш е с т ь -
десяшъ мучителькыхъ кончинъ и 
столько же сценъ душевныхъ т е р -
заній и отчаянія ; но вѣроятно , 



вы никогда объ эгаомъ не думае
т е Î и слава Богу ! 

M т а к ъ у Иарижъ быль веселъ 
и прекрасенъ в ъ з т о ш ъ день. Едва 
наступил ь вечеръ и нарынкахъ и въ 
лавкахъ засверкали огни; а верьхо-
вая Полиція с т а л а начасахъпокон-
цамъ улицы Леппелешье у "чтобы 
удерживать неистовое стремление 
экипажей, которые совсѣхъ сшо-
ронъ неслись къ большой Оперѣ. 
Средошочіе э т а г о богатаго кварта
ла с о с т а в л я е т ъ булеваръ, а п о т о 
му онъ весь кипѣлъ жизнію: всюду 
тѣснились люди дѣловые, и с т е к а 
лись бездѣльные—для прогулки.Всѣ 
Франтики въ усахъ и съ сигара
ми, по обыкновенно, собрались въ 
Парижскую коФейную. Бездѣ шли 
веселые разговоры объ лошадяхъ, 
новостяхъ, политикѣ, т е а т р а л ь -
ныхъ піэсахъ и близкихъ скач-



кахъ ; вездѣ разливались смѣхъ и 
радость, и между, всѣми э т и м и 
людьми беззаботно собравшимися 
п о т о л к о в а т ь и повеселиться ; 
между всѣми э т и м и женщинами, 
кошорыя мчались въ роскошныхъ 
экипажахъ, украшенныя золотомъ 
и каменьями, и заранѣе радуясь 
своимъ бальнымъ побѣдамъ , в ѣ р -
но не было ни одной души , ко
т о р а я бы вспомнила > сколько въ 
эшу самую м и н у т у изнемогаешъ 
с т р а с т е й сильныхъ и глубокихъ, 
сколько слезъ горькихъ и жгучихъ 
проливается въ порывахъ г р у с т и 
и ошчаянія. 

Вдругъ, при громкихъ крикахъ: 
«Сторонись] сторонисъЪ) молодой 
человѣкъ, л ѣ т ъ двадцати т р е х ъ , 
спѣшилъ у к р ы т ь с я на булевар-
ную дорожку о т ъ модной коляс
ки , которая б ы с т р о обогнувъ 



изъ за угла другой улицы , нес
лась на него сшрѣлою. 

Ч т о - т о похожее на помеша
т е л ь с т в о изображалось на блѣд-
номъ и сухощавомъ лицѣ моло-
даго человѣка ^ не с м о т р я на бла
городство и пр іятносшь каждой 
ч е р т ы отдѣльно. Грудь его сильно 
волновалась. И с т е р т о е , обно
шенное п л а т ь е изобличало въ 
немъ человѣка свѣшскаго} и но
визна покроя еще болѣе обнару
живала скудность в л а д ѣ т е л я , не
с м о т р я на т о , ч т о онъ старался 
с к р ы т ь ее всѣмігсредствами т щ а -
тельнаго т у а л е т а . 

Молодой человѣкъ б ы с т р о про-
бѣгалъ булевары, расталкивалъ 
локтями прохожихъ , которые 
замедляли его ходьбу, и съ ша-
кимъ неистовствомъ пробивалъ 



себѣ дорогу сквозь бездѣйсшвен-
ную шолпу гулятощихъ, какъ 
будшо каждое его движеніе бы
ло припадкомъ горячки. Такимъ 
образомъ дошелъ онъ до Мон-
маршрской улицы ; ілушъ онъ 
удвоилъ шаги и торопился къ са
мому концу сего предмѣстія, вос
клицая иногда въ полголоса : Zfe-
цчлія ! О мол Цецнліл ! 



Мы т е п е р ь на одномъ изъ чер-
даковъ улицы Кокенаръ, улицы 
шумной , промышленной , насе
ленной мастеровыми и ремеслен
никами. Л ѣ с т н и ц а , которая ве-



дешъ на высокій чердакъ , шемна 
и грязна. Засаленная веревка за
меняешь перила и путевод-
сгавуешъ шѣхъ , которые рѣши
лись п у с т и ш ь с я въ э т о ш ъ лаби-
р и н т ъ закоулковъ и мрака. 

Когда вы взойдете на площад
ку п я т а г о э т а ж а , передъ вами 
будешъ дверь , о т в о р и т е ее и вы 
увидите свѣтелку , кошорая пред-
с т а в и т ъ вамъ к а р т и н у самой 
глубокой у но в м ѣ с т ѣ съ шѣмъ 
самой ч и с т о п л о т н о й и спѣсивой 
бѣдности. 

Все жилище с о с т о и т ъ только 
uJt двухъ свѣшлыхъ коморокъ у 
раздѣленныхъ зыбкою досчашой 
перегородкой. Кромѣ необходимѣй-
шей мебели въ немъ ничего не 
было. Два или т р и соломенныхъ 
с т у л а , с т а р ы й комодъ изъ ка-



релъской березы , сгаоликъ и да 
немъ чернилица , бумага и нѣ-
сколько исписанныхъ лисшовъ — 
составляли всю домашнюю у т 
варь, 

Столъ э ш о т ъ былъ поставленъ 
у кровати безъ занавѣсокъ ; на 
ней лежала молодая женщина съ 
большими черными глазами, и по-
м е р т в ѣ л ы я губы ея сливались 
д о ч т и съ восковою блѣдностію 
лица. 

Сальный огарокъ, поставлен
ный на с т о л ѣ въ железномъ под-
свѣчникѣ, въ половину только 
освѣщалъ печаль и бѣдность уе -
диненнаго жилища и больной его 
жилицы. 

Молодая женщина лежала, обло-
кощясь на подушку и опу-



сшивъ голову на одну руку — а 
другою держала письмо , которое 
въ э т у м и н у т у дочитывала. Вско-
рѣ пальцы ея сжались, какъ бы огаъ 
судороги, смяли письмо, и оно упа
ло на постель . 

— «Никогда!» — произнесла 
она наконецъ съ какимъ т о силь-
нымъ выраженіемъ, весьма похо-
жимъ на послѣднее мерцаніе Фа
кела, к о т о р ы й вдругъ вспыхи-
в а е т ъ передъ т ѣ м ъ , какъ ему на
всегда погаснуть 

— « Нѣгаъ ! нѣшъ ! никогда ! » 
Пошомъ она продолжала т р о -

гательнымъ голосомъ : 
— « Они хошяшъ, ч т о б ъ я его 

оставила ! его — жизнь мою ! 
любовь мою!.. . . И еслибъ я даже 
согласилась, ч т о ж ъ имъ ошъ 
э т о г о ? т е п е р ь ужъ поздо..... 

Помолчавъ немного : 



— а Какъ онъ долго нейдешъ! 
Мнѣ гаакъ грустно безъ него ! 
Ахъ ! гдѣ онъ?... Гдѣ онъ ?....» 

И голова ея о п я т ь опустилась 
на подушку. 

Ч. 11. 2 



Но я долженъ познакомишь 
васъ покороче съ эшой молодою 
дѣвушкой и съ тѢмЪ , кого она 
съ шакимъ нетерпѣніемъ ожида-
епп . 



Цецилія Вердъе была дочь чеcm-
наго Безансонскаго торговца, с т а 
рика промышленнаго и вѣрнаго 
вывѣскѣ своихъ предковъ, ко
т о р у ю онъ не рѣшился бы пере-
мѣнишь ни за какія блага на свѣ-
іпѣ. 

П о ч т и около вѣка вывѣска ч,э 
изображеніемъ Святаго Людовика 
была извѣстна цѣлому городу : 
всякій шелъ въ лавку съ полной 
довѣренносшью, и до сихъ поръ 
не бывало примѣра , чгпобъ к т о 
нибудь похулилъ т о в а р ъ , куп
ленный подъ сею почтенною 
Фирмою. 

П о ч т и всѣ предки Вердье были 
главами своего общества еще въ 
т ѣ блаженныя времена^ когда бан
к р о т ы были очень рѣдки , когда 



клеймо позора на челѣ несостоя-
шельнаго должника , казалось по
с т ы днымъ для всей его т о р г у ю 
щей братіи , и когда цѣлое обще
с т в а почитало себя обязаннымъ 
поддержать, ч е с т ь и кредитъ па-
дающаго члена своимъ собствен* 
нымъ пособіемъ. 

О т е ц ъ и дядя Вердье были въ 
свое время т а к ж е избраны въ 
головы, и дипломы, данные имъ на 
э т о ш ъ знакъ общественнаго ува-
женія , с в я т о сохранялись въ 
архивѣ старика, какъ памятникъ 
знаменитости его торговаго до
ма. 

И подлинна , торговое ремесло 
въ т о время было въ шакомъ же 
уваженіи, какъ и т е п е р ь ; не 



с м о т р я на т о , ч т о на ТеашрГ» 
не пѣли нлоскихъ и иелѣпыхъ 
куплетовъ на промышленность и 
гпорговцевъ; что , лрежніз вельмо
жи не заводили мануфактуръ изъ 
тщеслав ія и не кричали во сла
ву своихъ произведеній на под-
рывъ трудамъ и заботамъ истин-
ныхъ промышленйиішеъ." Въ т о 
время , объ кошоромъ мы гово-
римъ торговля и промышлен
н о с т ь не пропускались еще че-
резъ сценическую Фильтру и ие-
пользовались водевильной похва
лою. 

Блаженныя времена ! 

Ч е с т н ы й Пердье сохраиилъ , 
какъ священный залогъ , всѣ пре-
данія и предразсудки своихъ пред-
ковъ. 



Во всемъ, чшо іійэлько касалось 
до чести , онъ былъ непоколе-
бимъ и сгарогъ. Главными симво
лами его домашней жизни были : 
порядокъ и аккуратность . 

И когда но истеченіи года , 
сличалась долговая книга съ кни
гою наличности , т о всегда ока
зывался порядочный барышъ, на-
передъ расчисленный и предви-
дѣниый смѣшливымъ торговцемъ. 

Лавка Вердье не была уставле
на шкафами изъ краснаго дерева 
съ бронзою и позолоченной рѣзь-
бою ; окны ея не блистали по
лированными, цѣльными стекла
ми ; прикащики , ч е с т н ы е моло
дые люди , съ которыми онъ об
ходился какъ о т е ц ъ , но ошецъ 
строгій и внимательный у не но-



сили усовъ и шпоръ , неходили 
съ завитыми хохлами ; хозяинъ 
наблюдалъ за ихъ поведеніемъ 
домащнимъ и внѣ дома} и въ по-
слѣдсгавіи, когда имъ нужно было 
опредѣлигпься къ м ѣ с т у , шо сло
ва : « я учился торговлѣ и велъ 
книги у Г . Вердье въ лавкѣ подъ 
вывѣскою Свяшаго Ліодовика , » 
были лучшею для нихъ рекомен-
даціею. 

За нѣсколько лѣшъ передъ эпо
хою моей повЬсши Вердье пре-
гаерпѣлъ великую пошерю , одну 
изъ т ѣ х ъ потерь , которыхъ не 
льзя вознаградить ни чемъ и ко-
гпбрыя никогда не забываются : 
онъ лишился превосходной же
ны , доброй м а т е р и дѣшей сво-
ихъ , прекрасной хозяйки ; кото 
рая никогда не была хороша со-



б о ю , на которой онъ женился 
ужъ 'не въ первой ея молодости , 
но которую онъ любилъ , если 
не романическою любовью , т о 
покрайнѣй мѣрѣ всею силою проч
ной и глубокой привязанности. 

Она оставила ему по себѣ двѣ-
н а д ц а т и л ѣ т н ю ю дочь, и с и р о т 
ка , еще ребенкомъ , за большіе , 
черные глаза свои и за разве
вающуюся красоту , была иред-
метомъ удивленія и похвалъ 
всѣхъ друзей стараго Вердье. 

Цецилія у подрастая , оправдала 
блесшящія надежды, к о т о р ы я по
дала о себѣ въ д ѣ т с ш в ѣ . 

Когда , бывало , съ молитвен-
ннкомъ въ рукахъ, она появится 
съ отцемъ своимъ въ приходской 
церкви и чинно с т о и т ъ за обѣд-



нею , шо взоры всѣхъ молодыхъ 
Ф р а н т о в ъ к о г а о р ы х ъ соблазнъ и 
суеша завели въ э т у святыню , 
о х о т н о и пристально на ней 
останавливались. 

Когда по Воскресеньямъ она , 
бывало , появится на Безансон-
скихъ гуляньяхъ, сосшавлявшихъ 
въ суммѣ сѣ нѣкоторыми домашни
ми вечерам^ у родныхъ весь итогъ 
ея удовольствій , т о всѣ останав
ливались или оборачивались назадъ; 
^шобъ полюбоваться ея тонкой 
и гибкой тал іей , ея стройной и 
благородной походкой. 

И не с м о т р я на ш о , п л а т ь е 
на ней всегда было- очень про
стенькое ; Вердье не хошѣлъ , 
чшобъ изысканностью убора она 
возвышалась надъ обыкновениями 
своего круга ; но Цецилія, к а ж е т -



ся , сама разгадала сокровенныя 
шайны шуалеша, х о т я н и к т о 
не открывалъ ей утонченныхъ 
его прихотей . 

Она умѣла придашь своему про
стенькому наряду т а к у ю пре
лесть , т а к у ю привлекательность; 
какой самыя богатыя дамы , осы-
панныя золотомъ и брилліан-
шами не могли присвоишь своей 
роскоши. 

Одаренная ошъ природы жи-
вымъ и сильнымъ воображеніемъ, 
Цецилія возымѣла желаніе нра
виться гораздо прежде , чѣмъ 
сердце ея назначило ц ѣ л ь , для 
которой она должна рядиться и 
б ы т ь милою. 

Много разъ вздыхала она про-
шивъ воли , когда въ отцовской 



лавкѣ заставляли ее подводить 
и т о г и подъ длинныя колонны чи-
селъ въ огромный коммерческой 
книгѣ , ввиду только однѣхъ без-
молвныхъ полокъ , нагруженныхъ 
разноцвѣшными половинками су-
конъ и казимировъ. 

Тогда перо останавливалось въ 
рукѣ ея ; тогда она увлекалась 
мечтами , к о т о р ы я рождались въ 
ея воображеніи въ видѣ шемныхъ, 
непоняпщыхъ для нея призра-
ковъ. 

Она представляла себѣ , ч т о 
въ с в ѣ т ѣ м о г у т ъ б ы т ь и другіе 
предметы для размышленія, кро
ме сложенія и вычитан ія ; мо
г у т ъ б ы т ь разговоры, го
раздо і г р і я т н ѣ е , для сердца и 
слуха , чѣмъ пусшыя однообраз-
ныя рѣчй покупщиковъ ? кото-
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рые безпресшанно приходили въ 
лавку ошца ея. 

Цецилія любила огаца своего, 
какъ покорная и преданная дочь ; 
п о чувствовала къ нему какое-шо 
п о ч т е н і е , которое иногда дохо
дило до с т р а х а . 

И надобно вамъ сказать по со-
в ѣ с т и , ч т о общество ошца и 
двухъ молодыхъ людей, полу-
кресшьянъ , полу - мѣщанъ , его 
прикащиковъ , которое она обяза
на была ежедневно раздѣлять за 
сгаоломъ у казалось ей ужасно 
скучнымъ. 

По обыкновенію оба купеческіе 
ученика не смѣли р а з и н у т ь р т а 
за обѣдомъ, если ихъ неспрашй-
вали. Они вставали изъ за с т о л а 
прежде своего хозяина и его до-



чери , но разговоръ ошъ э т а г о ни 
сколько не одушевлялся ; Цецилія 
вставала вслѣдъ за ними, прини
малась за каждодневныя свои за-
няшія ,и печальное ихъ однообра-
зіе не было нарушаемо никакимъ 
особеннымъ случаемъ. 

Такъ протекала жизнь Цеци-
ліи. 

Бы сами видише, ч т о такое 
сущесшвованіе , представляло о-
чень мало пищи пылкому ея во
ображению и эгаимъ невнятнымъ 
порывамъ къ безвѣстносши бу
дущего и къ ощущеніямъ , к о т о -
рыя создались въ душѣ ея и ко-
шорыхъ она не находила въ жизни 
существенной. 

Цецилія никогда не читала ро-
мановъ; въ домѣ ошца ея было 
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очень мало книгъ , а въ этомъ 
р о д ѣ — и совсѣмъ небыло. 

Но молодая мысль ея с т р а н 
ствовала, она сама создавала се-
6ѣ романы ; романы живые, пол
ные увлеченхя и п р е л е с т и ; бед
няжка мечтала , мечтала одна , 
сладко и ч а с т о мечтала , и нако-
нецъ м е ч т ы непримѣтно сдѣла-
лись необходимою п о т р е б н о с т ь ю 
ея жизни. 

Г . Вердье слылъ человѣкомъ 
досшаточнымъ, даже богатымъ , 
слѣдовательно легко себѣ пред
ставишь , ч т о Цецилія неимѣла 
н е д о с т а т к а въ женихахъ. Но по
т о м у ли, ч т о ни одинъ изъ нихъ 
не соотвѣгпствовалъ желанію сша-
раго Вердье 3 или п о т о м у , ч т о 
онъ не торопился выдавать дочь 
свою замужъ , Цецилія н а . д е в я т -
надцатомъ году все еще подво-



дила и т о г и въ скучномъ залавкѣ 
о т ц а своего. Во всю жизнь не вида
ла она въ продолженіи двухъ ча-
совъ сряду другихъ мужчинъ, кро-
мѣ самаго Вердье и двухъ прика-
щиковъ, которыхъ т о л с т а я Фигу
ра, плоско приглаженные волоса, и 
т я ж е л а я неповоротливость на 
сколько не осуществляли ея ме-
ч т а н і й . 

Одинъ изъ торговыхъ собра
ний и старинныхъ друзей Г, Вер
дье , по сосѣдству своему съ ихъ 
домомъ, находился въ весьма ча-
сгаыхъ сношеніяхъ съ ошцемъ 
Цециліи. 

У него былъ сынъ , который 
послѣ довольно долгаго отсуіп-
с т в і я о п я т ь вернулся на роди
ну. 

Г. Лебрюнь готовилъ для свое
го наслѣдника гораздо высшее на-



значеніе, чѣмъ мѣлочную свою 
торговлю у гораздо б л и с т а т е л ь -
нѣйшій трибунъ , чѣмъ ольховую 
свою конторку. 

Онъ видалъ многихъ адвокатовъ, 
которые изъ залы уголовнаго су
да попадали въ Д е п у т а т ы и чер
ную робу свою промѣнивали на 
щитЪій мундиръ , потому , ч т о 
въ наше время б ы т ь адвокатомъ 
великое дѣло. 

Теперь они не довольствуются 
привиллегіей з а щ и щ а т ь вдовъ и 
с и р о т ъ , какъ гласишъ у с т а в ъ 
присяги ; н ѣ т ъ ! имъ нужно боль
ше ! Вѣкъ нашъ — ихъ золотой 
вѣкъ ; и нынѣшняя Франція— для 
нихъ земля обѣшованная. 

Г. Лебрюнь, записной ч и т а 
т е л ь журналовъ у величайшій по-



лигпикъ своего квартала , никакъ 
не сомнѣвался , чйюбъ его Г у -
с т а в ъ , одинъ изъ лучшихъ вос-
питанниковъ Безансонской Кол
легии у не сдѣлалъ карріеры по 
э т о й ч а с т и , и не проложилъ се-
бѣ дороги, которая не только 
д о с т а в и т ъ ему славу П а т р ю и 
.Жербье ; но Даже иоседёшъ его 
дальше. 

И онъ рѣшилъ , ч т о Густавъ 
по выходѣ изъ Коллегіи/ непре^ 
мѣнно-долженъ учишься правамъ. 

Дижонская школа была ближе 
всѣхъ къ его городу ; но провин-
ціальная жизнь не нравилась Гу-
стайу. 

Сынъ Лебрюня былъ с т р а -
с т е н ъ къ т е а т р у , и поэтиче
ское! его воображение потому толь-



ко'Соглашалось на эши шри года 
новаго ученія у чшо предвидѣло 
въ • нихъ возможность безъ помѣ-
хи предаться любимымъ своимъ 
занят іямъ. 

Каждую зиму мѣсяцевъ на п я т ь 
или на ш е с т ь пріѣзжала въ про-
винцію , с т р а н с т в у ю щ а я т р у п п а 
Акшеровъ, и въ удовольстпвіе Бе-
зансонской публики , искажала и 
безобразила всѣ лучшія произведе
ния столицы. Спектакли ихъ были 
ч а с т ы и громки и Густавъ : всег
да былъ самымъ ревностнымъ ихъ 
п о с ѣ т и т е л е м ъ . 

Какъ только вожделѣнный ога-
пускъ давалъ ему свободу на нѣ-
сколько дней , онь т о т ч а с ъ ле-
т ѣ л ъ любоваться э т и м и п о т о м 
ками Скарроновыхъ героевъ , и 
сколько разъ , съ опасеніемъ под-



вергнуться всей с т р о г о с т и школь-
наго наказанія , онъ вскарабкивалг 
ся на сшѣну Коллегіи и перелѣ-
залъ черезъ нее , ч т о б ъ насла
дишься гармоническимъ голосомъ 
с т р а н с т в у ю щ е й примадонны, или 
патетическими возгласами перва-
го трагика . 

Но было слово , которое для 
Г у с т а в а имѣло гармонію небес-
ныхъ звуковъ ; слово полное на-
деждъ и наслажденія. 

ПарнлсЪІ ПарнжЫ 

Сколько новыхъ упоеній, сколь* 
ко неизвѣстныхъ восшорговъ, за
ключаешь въ себѣ э т о магичес
кое слово для двадцагпи-лѣтняго 
воображенія ! 

Парижъ ! . . . великая всемірная 
столица ! которую расчетливые 



о т ц ы описываюшъ сыяовьямъ 
своимъ, какъ гнѣздилище всѣхъ 
бѣдъ и пороковъ у какъ Вави-
лонъ богопротивный ; и которую 
молодые люди обнимаюгаъ мы-
слію , какъ идеалъ всѣхъ своихъ 
надеждъ п мечшаній. 

ВЪПарижЪ т о р ж е с т в о искуствъ 
й спектаклей ! 

ВЪ ІТарижѢ все великіе люди во 
всѣхъ родахъ! 

ВЪ ПарижѢ жизнь , движеніе , 
всѣ р а д о с т и , всѣ чудеса ! 

Г у с т а в ъ н а с т о я т е л ь н о про-
силъ о т ц а своего , ч т о б ъ вмѣ-
с т о Дижонской Коллегіи правъ 
онъ избралъ для него Парижскую. 
Для убѣждеиія представлялъ онъ 
ему неоцѣнимую выгоду въ одно и 
т о ж е время с л у ш а т ь важные 



уроки последователей Кюжо ; и 
Бартола^ и пользоваться кур
сами Французской и Сорбонской 
Коллегій у когаорыя въ ,шо время 
были въ полномъ блескѣ своей 
славы. Кромѣ т о г о въ Пари
жа ; юнъ: могъ с л ы ш а т ь зна-
менишѣйшихъ- ораторов* > Фран-
цузскаго судопроизводства 5 обра-* 
зоваться по ихъ школѣ и даже 
п о с ѣ щ а т ь п а л а т у депутагаовъ. 

: Г у с т а в ъ т а к ъ . искусно поль-г 
сшилъ любимой м е ч т ѣ о т ц а сво 7 

его , ч т о т о т ъ ужъ напередъ 
р ѣ ш и л ъ , ч т о сынъ его непре-; 
мѣнно будешь сидѣть въ пер? 
выхъ рядахъ Французскихъ зако
нодателей. 

И — будущій Адвокагпъ полу-
чилъ позволеніе у ч и т ь с я праву 
въ "Парижѣ. 



Въ одно прекрасное у т р о , въ 
Окшябрѣ мѣеяцѣ, надѣленный но
вою нарою п л а т ь я , порядочньшъ 
запасомъ благихъ совѣтовъ и 
п я т ь ю или шестью ;рекоменда
тельными письмами къ сшарин-
нымъ корреспондентамъ, герой 
нашъ сѣлъ въ дилижансъ и пока
т и л с я по дорогѣ въ столицу , 

Такъ ж е , какъ и Цецилія , Гу-
с т а в ъ еще въ младенчествѣ ли
шился м а т е р и ; и минута раз -
сшаванія была для него неслиіп-
комъ тягосшна, потому, ч т о л ю 
бовь о т ц а , какъ бы она ни была 
сильна, не можегпъ и з л и т ь с я съ 
т а к о ю нѣжностію , съ т а к и м ъ 
глубокимъ и горькимъ чувствомъ, 
какъ сердце м а т е р и , 

О т е ц ъ даетъ наставления, т о -



гда, какъ магаь ц ѣ л у е т ъ и пла
чешь, . 

Пока дилижансъ к а т и л с я по го
родской мостовой, Г у с т а в ъ не 
могъ оборониться ошъ какого-то 
грусшнаго ч у в с т в а : сцена про-
щанія была еще щакъ свѣжа въ 
его сердцѣ и всѣ домы, всѣ ли
ца , которыя онъ всшрѣчалъ на 
улицахъ — были давнишніе его 
знакомые они вспоминали ему 
первые годы дѣшства . 

Но когда онъ выѣхалъ изъ город-
скихъ ворогпъ; когда- увидѣлъпередъ 
собою поле и дорогу, м е ч т ы о бу-
дущемъ смѣнили грусть сердечную 
и одни планы заняли его вообра-
жёнге; Каждая м и н у т а приближала 
его къ Парижу с т о л ь желанному, 
къ э т о й великой с т о л и ц ѣ , которая 
т а к ъ давно ему снилась. И когда 
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онъ въѣхалъ въ з а с т а в у , когда 
могъ сказать себѣ ; « Я вЪ Парн-
жѣ ! », т о восторгъ и счасгпіе его 
были гпакъ велики , ч т о я не
берусь ихъ описывать, 

Онъ дышалъ дру'гимъ возду-
хомх, ему казалось, ч т о оііъ жи-
в е т ъ Другою жизнію. 

Въ первый вечеръ своего пріѣз-
да Г у с т а в ъ былъ уже въ паргпе-
рѣ Оперы и ошкрывалъ свою 
душу для всѣхъ новыхъ впечат -
лѣній. 

Онъ в с т р ѣ т и л ъ въ Парижѣ нѣг 
сколько земляковъ и поселился съ 
ними въ одной изъ гостинницъ 
Лашинскаго к в а р т а л а , родъ ка-
зармъ, куда собираются всѣ но
вобранцы юридическаго и меди-
цинскаго Факультетовъ. 



Не скажу, чгаобъ онъ слишкомъ 
прилѣжно посѣщалъ лекціи въ 
Инсгпитугпѣ правъ , или слиш « 
комъ ч а с т о ходилъ въ г о с т и къ 
горреспондептамъ своего о т ц а ; но 
за т о Г у с т а в ъ , получая черезъ 
каждые т р и мѣсяца о т ъ б а т ю ш 
ки весьма порядочную сумму 
денегъ , не пропускалъ ни одной 
выставки картинъ , ни одного 
засѣданія Французской Академіи , 
ни одного перваго представления 
какой нибудь значительной піэсы 

Но не гастрономическая удоволь
ствия , не п р и х о т и моды и с т о 
щали у него все отцовское ща-
лованіе, а по большой часши бан
ковые б и л е т ы <;щараго Ле()рюня 
переходили изъ рукъ Густана в* 
билетную продажу Парижскихъ 
Театровъ. 

У. / / . 3 



Все свободное время , которое 
оставалось ему о т ъ лекцій п о Л и т -
т е р а т у р н о м у К у р с у , с т у д е н т ъ 
нашъ посвящалъ поэзш. Онъ зани
мался ею потому, ч т о два, или т р и 
сшихотворенія , которыя онъ на-
писалъ когда т о въ школѣ и чи-
шалъ въ кругу друзей и родныхъ, 
были ими расхвалены до небесъ ; 
и м е ч т а т е л ь , обольщенный сими 
похвалами , тогда-же воскликну лъ 
внутренно : 

(( Я тгоэтЫ » 

Бѣдный молодой человѣкъ ! Въ 
нашъ ВѢЕЪ онъ вѣровалъ еще въ 
доэзію. 

Вогаъ , какъ Гусшавъ учился 
праву. 

Пускай другіе т р у д я т с я надъ 
неблагодарною перепискою сшряп-



ческихъ дѣлъ ! Пускай другіе п р о 
сиживаюгпъ длинныя, безсонныя 
ночи надъ холоднымъ, сухимъ сво-
домъ законовъ ! А онъ—наслаждал
ся сладкою бесѣдою объ искус-
гавахъ и поэзіи въ гусгаыхъ ал-
леяхъ Люксембурга, гдѣ обдумы-
ваешся сшолько шрагёдій, гдѣ 
повѣряется сшолько любовньііѣ 
шайнъ ; а онъ—присушсшвовалъ на 
всѣхъ первыхъ предсшавленіяхъ 
въ Одеонѣ 

О в ы , которые населяли го-
с т и н н й ц ы Сорбонскаго квартала ! 
О в ы , к о т о р ы е т е р л и лавки въ 
Юридическомъ и Медицинскомъ 
М н с т и т у ш а х ъ ! Вы ихъ помни
т е , э т ѣ первыя нредсшавленія 
вь Одеонѣ ? — Въ Одеонѣ т о г о 
времени ! — когда они еще имѣлн 
свою ФИЗІОГНОМІЮ, свой собствен-

3* 



ныи харакшеръ, кошораго не льзя 
было всшрѣшигаь ни въ одномъ 
изъ другихъ Теашровъ. 

Вы помните э т о т ъ ареопагъ 
пылкой ; шумной , с т р а с т н о й и 
насмѣшливой молодежи ? Новыя 
піэсы , въ Одеонѣ , были люби
мы мъ предмегаомъ в а т и х ъ по-
мышлеи ій , цѣлію — всѣхъ ва-
шихъ подвиговъ. На другой день вы 
говорили объ нихъ въВолтеровско 
кофейной или въ с&орной гостнн-
ніщЪ. Т у т ъ разсказывали вы 
другъ другу о с-воихъ дѣйсшвіяхъ 
ирошивъ присяжныхъ хлопалыцн-
ковъ и свисшуновъ/ которые всегда 
садятся въ средйнѣ партера ; о 
карманныхѣ запасахъ, к о т о р ы 
ми привѣтствовали вы бѣдныхъ 
акшеровъ; о веселомъ паденіи и по-
хоронахъ новой піэеьі, .которая не 



успѣла дожить до конца спо-
его. 

Но Г у с т а в ъ никогда и никого 
не освисшывалъ. Онъ думалъ щакъ: 
а Когда бы я написалъ піэсу, э т и 
рѣзкге звуки , какъ пули свисшѣ-
ли бы въ ушахъ моихъ , какъ кин
жальные удары раздирали бы 
слухъ мой !»—И молча глядѣлъ на 
э т о побоище , не принимая въ 
немъ ни малѣйшаго учасгаія. По-
шомъ спѣшилъ домой, чіпобъ 
набрасашь на бумагу нѣсколько 
вдохновеній, к о т о р ы я родились 
въ душѣ его послѣ спектакля 
и преспокойно засыпалъ надъ ка-
кимъ нибудь новомоднымъ рома-
номъ, если въ о т с у т с т в і и его 
не принесли письма съ Безаі> 
сонскимъ клеймомъ, такого пись
ма , какое мы и тогда еще 



перечигпываемъ , когда ужъ зна-
емъ его н а и з у с т ь , такого пись
ма , ошъ котораго мы въ одно 
время j нлачемъ , смѣемся у пры-
гаемъ , какъ безумные — и с т р а -
даемъ безсонницей до самаго раз-
свѣша. 

Но вы вѣрно сами догадывае
т е с ь j ш с г письма э т и г кошорыя 
ОНТІ т а к ^ ч а с т о перечшлывалъ , 
и покрывалъ жадными поцѣлу-
я м и , были не ошъ о т ц а ? О т е 
ческое письмо у даже въ душѣ 
самаго ,лучщйго сына , не воз
б у д и т ь эгпихъ порывовъ любви 
и нѣжности . 

К т о же былъ , или лучше ска
з а т ь , к т о б ы л а - э т о т ъ т а й н ы й 
корресподенгпъ , которой письма 
такимъ сладкимъ и знакомымъ 



голосомъ говорили сердцу нашего 
спіуденша ? 

Перейдемъ немного назадъ..... 

Вы знаеше , чшо ваканціонные 
мѣсяцы Гусшавъ проводилъ не въ 
Парижѣ. 

Когда насшупалъ Авгусгпъ , и 
весь Лашиискій кваршалъ разбре
дался въ разныя сшороны 3 когда 
коммисіонеры, навьюченные п о ' 
ходными чемоданами и неизбѣж-
нымъ картончикомъ съ модной 
шляпой , каждое у т р о отправля
лись въ конторы дилижансовъ и 
т р а н с п о р т о в ъ у и нашъ Гусшавъ 
прощался на нѣсколько недѣль и 
съ Люкеамбургомъ, и съ Одео-
номъ , и со всѣми своими Париж
скими привычками и радостями. 
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Онъ нанималъ себь мѣсшо въ 
Безансонской почтовой к а р е т ѣ 
съ двумя или т р е м я земляками — 
товарищами , пошомъ торопилъ 
почшалюна, чшобъ поскорѣй по
с п е т ь въ родимый свой городъ f 

гдѣ родители обыкновенно со
бирались въ почтовую конто* 
ру и внимательно прислушива
лись къ с т у к у тяжелаго экипажа, 
долженсшвовавшаго возвратишь 
имъ сына , въ объяшія родишель-
скія, къ семейной ж и з н и , кото* 
рую никакгя развлеченія с т о л и ц ъ 
не въ состояніи изгладишь изъ 
юношескаго сердца. 

Для сгаараго Любрюня время 
ваканцій Г у с т а в а было време-
немъ годоваго празднества ; вре-
менемъ благополучія. 

Онъ не могъ налюбоваться на 



своего с ы н а , не могъ довольны 
надивишься счасшливымъ слѣд-
сгпвіямъ его Сшоличнаго образот 
ванія. 

А когда заходила у нихъ рѣч* 
объ успѣхахъ Г у с т а в а въ Юря--
дическомъ: искуствѣ; ; т о : молог 
дой человѣкъс всегда находшгь 
средства вывернушься : ; онъ<;.п8г 

сшрилъ рѣчь свою книжными Фра
з а м и , засыпалъ ее техническими 
выраженіями и къ сгпатѣ и не 
къ с т а т ѣ приводилъ самыя звуч»-
ныя имена великих^ Юристовъ , 
шакъ , ч т о с т а р ы й Лебрюнь , въ 
полномъ восхищеніи все болѣе и 
болѣе убѣждался въ мысли, ч т о 
Гусшавъ его непремѣнно з а й м е т ъ 
первое мѣсшо въ Мсторіи новѣй-
шаго Законодательства , или по-
крайней мѣрѣ въ' ІІарліаменталь-
ныхъ лѣшописяхъ Францій. 
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Но была:1 особа, которая еще 
се тболынимъ нешерпѣніемъ ожида
ла пріѣзда Густава ; особа, ко
торая съ жадносшію считала 
дни и мѣсяцы у приближавшіе ее 
къ т о й . минушѣ , когда с т а р ы й 
Лебрюнь^ по обыкновенно, съ ра-
достнымъ лицемъ войдетъ въ 
лавку -другаI- своего ;Вердьеги«ска-
жешъі: 

— « Н у , сосѣдъ ! поздравь ме
ня : нынче пріѣдетъ мсй Гу-
ешавъ ! » 

И Цецилія была увѣрена, ч т о 
недальше, какъ на слѣдующій день, 
Г у с т а в ъ вѣрно пойдетъ отда 
в а т ь всѣмъ друзьямъ дома свое
го обычные в и з и т ы и прежде 
всѣхъ я в и т с я къ ея о т ц у . 

И всю слѣдующую ночь она не 
спала члцъ радости* 
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Не с т а н у безъ пользы распро
с т р а н я т ь моей повѣсти , разска-
зывая вамъ въ подробности : ка-
кимъ образомъ сходство^ нрэвовъ 
и вкуса ; и однообразие лавочной 
жизни , въ которомъ истаевало 
воображеніе молодой дѣвушки , и 
рѣзкое различіе между нелѣпымъ 
обществомъ ея т е т о к ъ , кузинъ , 
отцовскихъ прикащиковъ и бле
с т я щ е ю , пламенною рѣчью Гу
с т а в а — подѣйствовали на не
винную и в м ѣ с т ѣ огненную ду
шу Цециліи. 

Довольно вамъ з н а т ь , ч т о 
Г у с т а в ь осуществилъ для нея 
все , ч т о ей шакъ ч а с т о снилось 
въ пылкихъ мечтаніяхъ. 

Подъ гнегаомъ холодныхъ и гад-
желыхъ расчешовъ о т ц а ; она 
угадала поэзію ж и з н и , и э т а 
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поэзія излилась передъ нею въ 
голосѣ Густава . 

Вдохновенньшъ и каршиннымъ 
языкомъ описывалъ онъ ей Па-
рижъ , его шеашры , его оболь
щения и чудеса и бѣдная дѣ-
вушка изъ разговора > продолжав
ш а я с я ч е т в е р т ь часа , почер
пала обильную пищу для новыхъ 
мечшаній на нѣсколько мѣсяцевъ. 

Но разговоры э т и были очень 
коротки и слишкомъ рѣдки. 

Характеръ и обхожденіе Гу
става не угождали ни строгій 
нравъ Г. Вердье ; его а р и ѳ м е т и -
ческій умъ зналъ и понималъ 
одну только Поэзію : Поэ.зію ше-
кущихъ счещовъ и долговыхъ 
итоговъ. 



Онъ почиталъ ч и с т ы м ъ безум-
сгавомъ порывы воображенія мо-
лодаго Лебрюня и вслухъ охуж-
далъ честолюбіе своего сосѣда. 
НеимЬя особенной побудитель
ной причины о т к а з а т ь Г у с т а в у 
о т ъ дому, Вердье охотно при* 
нималъ его посѣщенія ; но когда , 
въ одинъ прекрасный день , с т а 
рый Лебрюнь послѣ многихъ пре-
дисловій о выгодномъ ихъ сосѣд-
с т в ѣ , о торговыхъ сношеніяхъ t 

о старинной дружбѣ , с т а л ъ про
с и т ь руки Цециліи для -своего 
«ына ; Вердье наморщился , вѣж-
ливо поблагодарилъ за ч е с т ь 
предложенія. и иоразилъ его р ѣ -
шишельнымъ отказомъ. 

Самолюбіе : Лебрюня было Силь
но оскорблено, но-онъ'скоро уте
шился , будучіи увѣрёнъ , чйіо 
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сынъ его всегда найдетъ себѣ 
паршію , и пригаомъ гораздо луч
ше этой . Онъ даже никогда не-
думалъ объ э т о м ъ с о ю з ѣ , однѣ 
усильныя просьбы Густава по
нудили его къ п о п ы т к ѣ , с толь 
т я г о с т н о й и неудачной. 

По Гусшавъ любилъ Цецилію со 
всѣмъ пламенемъ истинной, пыл
кой любви. 

Они совершенно поняли другъ 
друга; а препятствия , которыя 
всшрѣшила ихъ любовь, превра^ 
шили ,ее въ прочную и глубокую 
сшрасшь. 

Гусшавъ долженъ былъ возвра
т и т ь с я въ Парижъ, ч т о б ы кон
чишь курсъ своего ученія; но онъ 
не видалъ Цециліи съ т ѣ х ъ 
поръ , какъ получилъ ощказъ ошъ 



о т ц а ея. I I могъ ли онъ у ѣ х а т ь , 
не повидавшись съ нею ? 

Кровью, жизнью —гощовъ.онъ 
быдъ з а п л а т и т ь за короткій 
мигъ свиданія I и долго медлилъ, 
и долго ощкл^адьідалъ день своего 
ощъѣзда. 

Иаконецъ , желаніе его сверши
лось : 

По торговьшъ дѣламъ Вердье 
уѣхалъ куда-то на цѣлые сушки. 
Гусшавъ воспользовался его о т -
сутсгавіемъ и послѣ многихъ 
усилій ему удалось добраться 
до Цециліи и поговорить съ нею 
нѣсколько м и н у т ъ безъ свидѣте-
леи. 

Онъ исшощилъ передъ нею всѣ 
порывы отчаянной любви : онъ 
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клялся;, чшо лишигаъ себя жиз
ни , если пошеряешъ ее навсег
да — и точно : съ его полнотою 
чувства онъ рѣшился бы на са
моубийство. Наісонецъ они разогна
лись , обѣщавъ другъ другу вѣч-
ную взаимную любовь и Г у е т а в ъ 
умолялъ Цецилію х о т я нѣсколь-
кими строчками услаждать с т р а -
данія его мучительной разлуки 
съ нею. 

На другой день Г у с т а в ъ к а т и л 
ся по дорогѣ въ столицу . 

1 Цецилія сдержала слово : она 
писала къ Г у с т а в у ч а с т о , очень 
ч а с т о . ]у[ожетъ б ы т ь , вы ее из
в и н и т е , можегаъ. быріь, пожалѣе-
т е объ ней. Но с т а р ы й Вердье, 
со всей своей ч е с т н о с т ь ю , не 
понималъ сердца - человѣческаго , 
нѳипостигалъ его порывовъ. Онъ 



щщшлія. S7 

видѣлъ, ч т о Цецилія съ самой т о й 
м и н у т ы , какъ онъ ошказалъ мо
лодому Лебрюну , страдала и пе
чалилась, но полагалъ, ч т о сшро-
гіе выговоры и отеческія н а с т а в -
л е т я скоро исшребятъ въ ней 
любовь, к о т о р а я , по его мнѣнію, 
не могла и м ѣ т ь дурныхъ слѣд-
ств ій , и щедро надѣлялъ бѣняж-
ку и щѣмъ и другимъ. 

Старая т е т к а , с у х а я , т о щ а я 
и о т ъ природы -бранчивая, была 
нарочно выписана и помогала ему 
въ э т и х ъ подвигахъ j но вопреки 
своему желанію , оба т р у д и 
лись только въ пользу Густава . 
С т р а с т ь Цециліи пріобрѣшала 
новыя силы въ безпрерывной борь* 
бѣ съ принужденіемъ. Е с т ь ду
ш и , которыя исцѣляются 
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отчуждении; но е с т ь и т а к і я , 
которымъ одиночество еще пла-
меннѣй, еще краснорѣчивѣй го
ворить о с т р а с т и . 

Вы з н а е т е душу Цециліи. . . .... 
пожалѣйше объ ней ! 

Между т ѣ м ъ сдѣлался важный 
переворотъ въ жизни Г у с т а в а . 

Сшарикъ Лебрюнь ужъ года 
два жилъ на покоѣ , бросилъ всВ 
свои торговыя дѣла, о т ъ кото-
рыхъ сберегъ довольно порядоч
ный капиталъ. Онъ о т д а л ъ его 
въ руки одному Парижскому бан
киру ;; извѣсшному во Франціи по 



своей вѣрносши и значигаельыымъ 
оборошамъ. 

Однажды ; послѣ блисшашельнаго 
бала , гдѣ изысканность и рос-
кошъ и с т о щ и л и всѣ свои со
блазны, бацкиръ возобновилъ свой 
абониментъ - на ложу . въ Оперѣ 
и потомъ вдругъ — гіропалъ безъ 
в ѣ с т и . 

Лебрюнь пошерялъ все свое имѣ-
ніе и раззорился въ конецъ. 

Едва Г у с т а в ъ узналъ объ эшомъ, 
какъ полетЬлъ въ Безансонъ, ч т о 
бы п р и г о т о в и т ь своего о т ц а къ 
первому удару и облегчить ему 
т я ж е с т ь несчаст ія , постигшаго 
ихъ т а к ъ неожиданно и ж е с т о 
ко. 

Онъ пріѣха лъ въ пору 



При первомъ извѣсшіи о своей 
погперѣ старикъ былъ пораженъ 
ударомъ паралича и Густавъ ус-
пѣлъ только з а к р ы т ь ему гла
за. 

И т а к ъ , Герой нашъ остался 
сиротою съ полной волею и пу
с т ы м и карманами. Онъ огоіакалБ 
своего о т ц а , оплакалъ его искрен
но и горько ; . но при всей его го
р е с т и мысль о будущемъ ші 
разу не коснулась его сердцу. 
Онъ ни разу не пожалѣлъ о пре-
красномъ с о с т о я н і и , котораго 
лишился, Въ двадцать два года 
жизнь представляешся намъ обиль
ною у широкой и цвѣгаущей пер
спективой : воображеніе говоришъ 
въ насъ громче всѣхъ другихъ 
ощущеній , и шакъ смѣло с т р е * 
мишся на обширное поприще бы-
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ш і я , ч т о не видитъ на немъ 
ни препятсшвій, ни горя и осша-
новки. 

И к т о бы подумалъ ? Въ Гу-
сшавѣ родилось ч у в с т в о , даже 
похожее на гордость > когда онъ 
увидалъ себя безъ подпоры 9 ли-
цемъ къ лицу съ судьбою и могъ 
сказать въ душѣ : а Я с т а н у съ 
ней бороться j я поборю е е , и 
самъ открою себѣ будущность ! ь 

Цецилія выжидала только време
ни; когда сыновнее сердце Г у с т а в а 
облегчитъ свое страданіе и по-
шомъ первая мысль ея была ува* 
дащь и у т ѣ і п и ш ь несчастливца^ 

К а ж е т с я , новое положеніе Гу 
става , не должно было изме
нишь намѣреній Вердье; но мо
лодой человѣкъ не шерял^ надеда-



ды и рѣшился на новую попыт
ку. 

Семейныя ссоры давно уже охо
лодили къ покойному Лебрюню 
всѣхъ его родныхъ. Они не видѣли 
въ немъ капитальнаго достоин
ства , которое въ ихъ глазахъ при-
даетъ каждому человѣку на с т а р о 
с т и л ѣ т ъ почтитгіёлъность и ува-
женіе. Онъ не оставлялъ по себѣ 
богатаго наслѣдсгпва , за к о т о 
рое они могли бы р в а т ь с я и т я 
г а т ь с я по с м е р т и его ; и кото 
рое при жизни , какъ т а и н с т в е н 
ный магнитъ , привлекало бы къ 
нему ихъ любовь, ихъ поздравленія 
въ дни имянинъ , ихъ угодитель-
н о с т ь и вниманіе , ихъ ласки ко 
всѣмъ домашнимъ, даже къ дворно-
му щенку хозяина, х о т я бы QHB 
былъ грязенъ и гадокъ. Да л 
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почему бы не т а к ъ ? Чѣмъ соба
ка хуже другихъ в е щ е й , к о т о 
рый у в а ж а ю т ъ грядущіе наслѣд-
ники ? 

И т а к ъ , Г у с т а в ъ очень мало 
заботился о своихъ дядюткахъ 
к ш е т у ш к а х ъ : онъ ничего не 
могъ о т ъ нихъ о ж и д а т ь , кромѣ 
сожаленій и совѣтовъ , к о т о р ы е 
они роздаютъ даромъ. За т о и э т и 
добрые люди съ своей с т о р о н ы , 
отнюдь не думали объ Гу с т а 
вь. 

Одинъ с т а р ы й другъ его о т ц а 
предложилъ ему изъ состраданія 
м ѣ с т о прикащика въ своей лавкѣ: 
Г у с т а в ъ поблагодарилъ .его и — 
отказался . Другое призваніе его 
ожидало : онъ избралъ себѣ дру
гую дорогу , дорогу —- на кото
рой представлялось существова-
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ніе полное огарады и наслаж-
денія : куда манила его слава — 
свѣгалая и громкая , готовая раз-
горѣться и з а б л и с т а т ь надъ его 
головою* 

Призваніе э т о — была Поэзія ! 

Дорога э т а — были помостки 
Т е а т р а ! 

A Юриспргоденція ? — Но вы 
з н а е т е , какъ ею занимался Г} г-
с т а в ъ . M ч т о за мысль и д т и въ 
Адвокаты , или Ношаріусы ? з а 
водиться к о н т о р о ю , писцами, 
законами, дѣлами.... Какая проза 
жизни ! -г- И скоро ли заведешься 
всей э т о й челядью !.-..- Контора , 
дипломы , писцы . и . процессы,,;* 
ш у т к а сказать ; а въ одинъ день 
всего не наберешь!.. . Тр-ли дѣлю 
Цоэзія;Иг Парижъ ! Парижъ и Те
а т р ы ! Парижъ ! волшебный, оча-



ровательный Парижъ , со всѣми 
его оболъщеніями и блескомъ, 
готовый съ восгпоргомъ п р и н я т ь , 
л е л ѣ я т ь , баловать и возвели
ч и т ь Поэта ! 

Я вамъ сказывалъ , ч т о Гу-
сшавъ сбирался и д т и къ старо
му Вердье съ вшоричнымъ пред-
ложеніемъ. 

Любовь Цециліи почерпала въ 
его несчаст іяхъ новыя силы и 
выразительность : она ждала безъ 
т р е п е т а , ей было все равно, 
ч т о бы ни сказалъ о т е ц ъ : судь
ба ея была ужъ навѣки связана съ 
судьбою молодаго поэта . 

Будь онъ богашъ : Цецилія, мо-
жегаъ б ы т ь , покорилась бы волѣ 
о т ц а своего , х о т я для серд
ца ея э т о было бъ ядовитымъ 

Ч. IL Ъ 



кинжаломъ ; но Гусшавъ въ ни-
щ е г а ѣ , Гусшавъ сирота ! Поки
н у т ь его теперь и низко и 
безчестно ! И Цецилія создала 
себѣ какой-то долгъ любви и 
преданности , которому съ ве-
личайшимъ самоотверженіемъ го
т о в а была пожертвовать всѣми 
прочими обязанностями. 

И когда Вердье, не взирая на 
просьбы Г у с т а в а , на слезы и 
ошчаяніе своей дочери, о т -
нялъ у несчастныхъ любовниковъ 
послѣднюю надежду ; Цецилія 
вдругъ приняла спокойный видъ 
ц вышла изъ к о м н а т ы съ ве-
личайшимъ равнодушіемъ. Но ко
му знакомы порывы сердца чело-
вѣческаго , к т о извѣдалъ всѣ его 
б у р и , т о т ъ съ перваго взгляда 
замѣтилъ бы въ этомъ гибель-
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номъ равнодушіи твердую и ужас
ную рѣшимость на всё. 

Цецилія была блѣднѣе савана 
и не проронила ни одной слезы. 

Черезъ ч е т ы р е дни послѣ сего 
произшествія Густавъ и Цецп-
лія пріѣхали въ Парижъ — вме
с т е — въ Безансонской почто
вой к а р е т ѣ , и остановились въ 
одной изъ лучшихъ госшинницъ. 

О ! п р е д с т а в ь т е себѣ ихъ 
блаженство ! ихъ упоеніе ! Ихъ 
прогулки въ обширной с т о л и 
це — вдвоемъ — среди безчи-
сленной т о л п ы народа ! ихъ дол-
гія , усладительныя бесѣды подъ 
шѣнью Тюльерійскихъ липъ при 
закашѣ лѣшняго вечера ! 

К* 
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Такъ провели они первую недѣлю 
послѣ своего пріѣзда. 

Раскаянье молчало въ сердцѣ 
Цециліи ; или лучше сказать, она 
старалась заглушишь его полно
т о й любви своей, восторгами 
своего счаст ія . Къ тому-жъ она 
не боялась, ч т о б ъ огпецъ сшалъ ее 
искать и преслѣдорашь» И въ са-
момъ дѣлѣ , Вердье очень хорошо 
зналъ по какой дорогѣ они ушли, 
но онъ и не дзпмалъ ѣхашь за ни
ми въ Парижъ. Ни одна слезинка 
не навернулась на рѣсницѣ с т а 
рика : «Цецилія мнѣ не дочь!» ду-
малъ онъ и оставался спокой-
нымъ. Жалкая увѣренность! Горь-
кій обманъ ! Но они проистекали 
о т ъ благороднаго , высокого чув
с т в а ! О т ъ чувства чесщи, — до-



веденнаго до послѣднихъ предѣ-
ловъ возможнаго. Ему казалось , 
чшо онъ погрѣшитъ прошивъ 
своего х а р а к т е р а , если т е п е р ь 
у в а ж и т ъ порывъ отчаянія своей 
дочери , т с гда , какъ прежде не 
внималъ ея просьбамъ и слезамъ. 

Вердье дѣйствовалъ по своему 
убѣжденію, хорошо ли онъ дѣй-
сшвовалъ мы увидимъ. 

На первый случай , все имѣ-
ніе Густава состояло въ с о т й ѣ 
луидоровъ. Онъ получилъ ихъ , 
какъ благодѣяніе какое нибудь, 
о т ъ Ж и д а , который выторго-
валъ у него с т а р у ю мебель о т 
ца, навѣрное стоившую въ шрое 
дороже. 

Бъ первые дни пріѣзда въ Па-
рижъ Г у с т а в ъ не жалѣлъ де-



негъ : надо было показать Це-
циліи столицу , ея прелести и 
т е а т р ы ! Надо было д о с т а в и т ь 
ей всѣ возможныя удовольсгпвія , 
обворожишь ее, надо было, чтобъ 
она сама обворожала красотой и 
нарядомъ. • . . и Г у с т а в ъ сорилъ 
деньгами — и Цецилія была шакъ 
блаженна его любовью , ч т о не 
имѣла духа побранить его за 
р а с т о ч и т е л ь н о с т ь . А сверхъ т о 
го у Г у с т а в а было столько т р у -
довъ ввиду , столько надеждъ 
впереди!.... трудовъ самыхъ вѣр-
ныхъ ! надеждъ самыхъ основа-
т е л ь н ы х ъ , напередъ расчислен-
ныхъ. 

Онъ началъ приводить въ по-
рядокъ собраніе своихъ стихо-
творен ій , плоды студеическаго 
досуга , оды , элегіи , с т а н с ы и 
любовныя мечтанія . 



M все э т о онъ чишалъ Цеци-
ліи. 

И Цецилія , слушая его , пла
кала ошъ радости и удивленія. 

И Густавъ надѣялся, ч т о ка
кой нибудь книгогіродавецъ вы
слушаешь с т и х и его съ т а к и м ъ 
же восхищеніемъ и превратишъ 
ихъ въ пучекъ банковыхъ биле-
т о в ъ ; и пошелъ къ одному изъ 
знаменитѣйшихъ нашихъ изда
т е л е й . 

При словѣ стиэсотворенія, кни-
гопродавецъ прервалъ его и объя-
вилъ , ч т о публика не л ю б и т ъ 
сшиховъ и ч т о они нейдушъ съ 
рукъ. Онъ не почелъ даже за нуж
ное ихъ в ы с л у ш а т ь . 

Г у с т а в ъ явился къ Цсциліи съ 
пасмурнымъ лицемъ. Первая не-



удача его опечалила. Но онъ ско
ро ушѣшился: ему пришла на 
мысль Комедія въ п я т и дѣйствіяхъ 
и въ сшихахъ, которую онъ нѣ-
когда сочинилъ подъ Люксамбург-
скими каштанами въ т о время, какъ 
ПроФессоры Демалтъ и Бенье , 
ч и т а л и народное и гражданское 
право въ Юридической аудито -
ріи. 

Густавъ бросился въ Дирекцію 
одного изъ Парижскихъ шеаш-
ровъ. 

Ему предложили о с т а в и т ь ру
копись ; т щ а т е л ь н о иеремѣшили 
с т р а н и ц ы иг занесли ее въ книгу 
подь № 36,8fi^ мъ и потомъ са-
мьшъ вѣжливымъ образомъ по
просили з а й т и недѣли черезъ т р и , 
ч т о б ъ у з н а т ь , удостоена ли она 
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прочгаенія въ комишешѣ аршис-
шовъ. 

Эшѣ гари недѣли ужасно испу
гали Гусшава. 

Онъ возвратился домой съ ве-
селымъ и доволънымъ видомъ ; 
но дней черезъ п я т ь , подъ пред-
логомъ , ч т о воздухъ слишкомъ 
с п е р т ъ и душенъ въ ихъ квар
т а л е , предложилъ Цециліи про
м е н я т ь пышные покои , занимае
мые ими въ модной госшиннице , 
на простенькую квартиру въ ча
с т и города , более отдаленной 
ошъ средошочія Парижа. 

О ! какъ ужасно , какъ мучи
тельно принуждение S 

Э т о — п р е д т е ч а бѣдности ! Э т о 
—предчувсшвіе н и щ е т ы ! Нище
т ы у которая ничтожна для че
ловека одинакого у молодаго, пол* 



наго силы и надеждъ , и которая 
с т а н о в и т с я змѣего и гложешь 
грудь его , когда у ч а с т ь его раз
делена , когда онъ видитъ , ч т о 
существо , любимое имъ больше 
всего на с в ѣ т ѣ въ шайнѣ сшра-
даетъ его мученіями, и с т а е в а е т ъ 
ошъ его безпокойсшва. 

Какъ шри вѣчности протека
ли для Густава э т ѣ т р и недѣли. 
Но вошъ насгаалъ послѣдній день 
и онъ побѣжалъ въ Т е а т р ъ . 

Тамъ непонимали объ чемъ онъ 
хлопочешь J когда-же онъ объяс-
нилъ причину своего прихода, шо 
его попросили повременить еще 
мѣсяцъ. 

Мѣсяцъ ! мѣсяцъ ! 

И т о т ъ , которой т а к ъ безче-
ловѣчно испышывалъ его т е р п ѣ -



ніе , въ эшо время весело разго-
варивалъ съ пріягаелемъ о каваль-
кадѣ за городъ, на которую они 
не хошѣли ж а л ѣ т ь никакихъ из-
держекъ , тогда какъ Г у с т а в ъ 
принужденъ былъ б ѣ ж а т ь въ ло
скутный рядъ й продать ч а с т ь 
своего гордероба—чтобъ имѣшь 
пропитаніе на нѣсколько дней. 

.Но онъ не показалъ даже вида 
ч т о э т о его огорчило, преравно-
душно раскланялся и вышелъ съ 
ошчаяніемъ въ душѣ. 

Цецилія т р е т і й день лежала въ 
п о с т е л ѣ . Болѣзнь ея была серіоз-
на и докторъ прописалъ довольно 
дорогія лѣкарства. 

Густавъ продалъ ч а с т ь своего 
п л а т ь я , и купилъ все нужное въ 
Аптекѣ. 



На слѣдующій день они должны 
были переѣхать : квартира была 
для нихъ слишкомъ дорога. 

Въ страданіяхъ болѣзни Цеци-
лія рѣшилась написать къ род-
нымъ : но не открыла имъ всей 
и с т и н ы . Недѣлю надо было ж д а т ь 
о т в ѣ т а . 

Бѣдсшвія ихъ начались съ при-
нужденія ; непримѣтно прокра
лась къ нимъ бѣдность ; а т е 
перь они познакомились даже съ 
нуждою. 

Все время, въ которое Гусшавъ 
могъ у р в а т ь с я о т ъ одра Цеци-
л і и , онъ бѣгалъ по книжнымъ 
лавкамъ у прося р а б о т ы . И чшо 
же ? Нѣкогда пламенный и гордый 
поэгаъ , т а к ъ смѣло глядѣвшій въ 
будущность и взлелѣявшій столь-



ко блесшящихъ призраковъ, онъ 
теперь гошовъ былъ унизишься 
до переписки ничшожныхъ и мѣл-
кихъ рапсодій лишшерашурныхъ 
промышленниковъ и — не нахо
ди лъ ихъ, 

Накбнецъ надъ нимъ сжалился 
нѣкшо Раймондъ , одинъ изъ его 
земляковъ и сошоварищей, давно 
уже посвященный въ т а и н с т в а 
литтерагаурныхъ оборотовъ и 
который въ э т о время трудился 
надъ составленіемъ памяшныхъ 
записокъ какого-то извѣстнаго 
лица въ древности , по всѣмъ в ѣ -
роятіямъ и хроникамъ не умѣгв-
шаго ни писать , ни ч и т а т ь . О т ъ 
души смѣясь надъ поэтическими 
мечтами Г у с т а в а г онъ обѣщался 
поговорить объ немъ съ однимъ 
книгопродавцемъ, съ кошорымъ 
находился въ сношеніяхъ. 



Денегъ Раймондъ вѣрно не дадъ 
бы ему въ займы , да и самъ Гу -
сшавъ ни за чгпо на СВѢГПѢ не
признался бы ему въ своей край
н о с т и . 

Между т ѣ м ъ положеніе Цеци-
ліи день о т о дня становилось 
хуже : болѣзнь возрастала. Бога
т ы е уборы и модныя платья , 
купленные въ первые дни счаст ія , 
исчезали одно за другимъ. 

И в о т ъ наконецъ явилась къ 
нимъ н и щ е т а . 

Вы теперь догадываетесь, к т о 
э т а молодая дѣвушка , которая 
въ одиночествѣ и болѣзни скучала 
въ бѣдной лачужкѣ Кокенарской 
улицы и сжимала рукою письмо. 



Еы догадываетесь , к т о э т о т ъ 
молодой человѣкъ, который съ 
такой поспѣшностью пробѣгалъ 
длинные Парижскіе булевары и 
расталкивалъ локтями проходя-
щихъ. 



a v . 

Животворный лучь радости 
освѣтилъвдругъ блѣдное лице Це-
циліи : на лѣсшницѣ услышала 
она знакомую поступь , дверь рас
пахнулась'и—явился Густавъ . 



Онъ бѣжишъ къ постели, схва-
гаываешъ ея руку , которую она 
съ большимъ усиліемъ ему про-
гаягиваетъ и покрываетъ ее по-
цѣлуями : 

— « Ну ч т о , Цецилія ! Какъ т ы 
себя чувствуешь?» 

— Мнѣ легче ! гораздо легче ! 
огпвѣчаешъ она. 

Г у с т а в ъ увидалъ письмо : 

— « Вѣрно о т ъ о т ц а твоего ? » 
и онъ съ жадностью началъ его 
ч и т а т ь , но вдругъ раздался сшукъ 
у дверей. 

— « Ахъ ! » — вскричалъ Гу
с т а в ъ , — нынче первое число ; 
хозяинъ вѣрно узналъ о нашей 
бѣдносгаи и б о и т с я , ч т о я не 
буду въ состояніи заплатишь ему 
за наемъ ! » 



Онъ кинулся оцтаирашь дверь , 
и къ величайшей своей радости , 
увидѣлъ, ч т о ошибся : къ нему 
вошелъ не хозяинъ ', но к т о - т о 
незнакомый. 

Онъ принялъ г о с т я въ малень
кой комнатѣ , смѣжной съ спаль
нею Цециліи. 

Они поговорили минушъ де
с я т ь . 

— « Да ! да ! — сказалъ книго-
продавецъ, драпируясь своимъ ши-
рокимъ плащемъ у —• « мнѣ много 
говорили объ ваіпихъ способно-
сшяхъ , объ вашемъ у м ѣ , особли
во Г. Раймонъ... а я, з н а е т е , люб
лю поощрять людей съ дарова-
ніемъ.... надо ихъ з а н и м а т ь , да
в а т ь имъ р а б о т ы , — ч т о б ы жаръ 



не просшывалъ , .... не іпакъ ли?.... 
А, — знаеше, я вамъ скажу, вы 
очень высоко ж и в е т е ! . . . Очень , 
очень высоко! ... Ничего ! ничего ! 
не конФузтесь ! Всѣ геликіе писа
т е л и т а к ъ ; начинали.. . . И , по-
вѣрьше, на чердакахъ только оби-
т а ю т ъ истинное счасш'е й ра
дость ... Со временемъ вы конеч
но н а й м е т е бель-эшажъ.... А знае
т е , я вамъ скажу , у меня до 
сихъ поръ колѣнки л о м и т ъ — о т ъ 
вашей проклятой лѣсшницы. . . . 
Ш е с т ь эшажей—легко сказать! — 
Хорошо е щ е , ч т о я не ошпу-
с т и л ъ кабріолещку домой. » 

— « Я право..... 

—- (с Ну , шакъ дѣло кончено. 
Я вамъ сказалъ, чшо мнѣ на
добно : ч т о нибудь , э т а к ъ знае-



ше — веселенькое , шутливое 
Плачь о падепіи Министра ! . . . 
Ха ! ха ! х а ! да э т о я вамъ ска
жу , будешь имѣшь адскій ус-
пѣхъ я гаисау десять заво-
довъ.... ш. е. 42^000 экземпляровъ, 
а 12^000 , по п я т и д е с я т и сан-
шимъ за экземпляру еосілавяпгь.... 
с о с т а в я т ъ . . . . Ну I да ч т о объ 
эшомъ т о л к о в а т ь ! Такъ з а в т р а 
ушромъ будетъ все готово ? Не-
премѣнно ?... честное слово ?.-... 

— « Непремѣнно ! будьте по
койны.... ч т о ж ъ касается до ц ѣ -

— Шесшдесятъ Франковъ—это 
с т а т ь я рѣшеная ! . . . Я вамъ ска
зываю , чшо я люблю поощрять 
молодыхъ людей у которые ч т о 
нибудь обѣщаютъ. . . . Такъ изволь
те-ка изготовишь піэску, я вамъ 



скажу — и въ т о т ъ - ж е часъ, по
лучите шесгпдесятъ полновѣс-
ныхъ Франковъ. » 

— и Очень хорошо. )) •— О т в ѣ -
чалъ Гусшавъ. 

Ахъ ! еслибъ онъ могъ попро
сишь х о т ь одинъ Франкъ з а д а т 
ку ! Какъ бы онъ пришелъ ему 
къ с т а ш ѣ . Ио чувство гордости 
его удерживало : онъ еще не за-
служилъ эшихъ денегъ , — онъ 
долженъ былъ ихъ получить зав
т р а , а не сегодня. А просишь 
у незнакомца, по его мнѣнію было 
все т о ж е , ч т о просить мило-
с т и н ю . 

— Такъ , прощайте ! я вамъ 
скажу Завтра въ семь часовъ 
я пришлю къ вамъ моего прика-
щика съ деньгами, а вы потрут 



дишесь ошдашь ему сочиненьице ! 
До свиданья ! до свиданья ! Очень 
радъ, чшо съ вами познакомил
ся! )> 

Книгопродавецъ закушался въ 
широкія складки своего плаща 
на богаіпомъ шелковомъ подбоѣ , 
погпомъ съ величайшею осторож
ностью пошелъ съ л ѣ с т н и ц ы , 
какъ человѣкъ , непривыкшій хо
дишь по чердакамъ, и м и н у т у 
с п у с т я , по мосшовой задребез
жали колесы красиваго кабріоле-
т а , запряженнаго безподобнымъ, 
пѣгимъ Андалузскимъ жеребцемъ. 

Едва книгопродавецъ вышелъ 
изъ к о м н а т ы , какъ Густавъ съ 
осшорожностію отворилъ ч у т ь 
живую дверь въ спальню Цеци-
ліи. 

— «Цецилія! другъ мой! ра-



дуйся ! — закричалъ онъ — а У 
меня сей часъ былъ книгопрода-
вецъ и заказалъ мнѣ сшихи. Зав
т р а они Должны б ы т ь готовы! 
Завтра мы разбогашѣемъ... .Завтра 
будутъ у насъ деньги ш е с т ь -
десятъ Франковъ ! . . . . Раймондъ 
сдержалъ слово : онъ доставилъ 
мнѣ э т у работу . 

— Завтра! . . . ошвѣчала она сла-
бымъ голосомъ. 

И молнья радости озарила на 
м и н у т у блѣдное лице молодой 
дѣвушки. Она съ усиліехмъ под
няла руку съ одѣяла и нѣжно по
жала руку Густава . 

— « Тепло-л и т е б ѣ ? » спросилъ 
онъ , — « нынче вдвое холоднѣй 
противъ вчерашнего. » 

— « Тепло : — отвѣчала она 
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ш ы накугаалъ на меня все свое 
п л а т ь е ; но ш ы самъ зябнешь 

И въ самомъ дѣлѣ Г у с т а в ъ со-
бралъ всю т е п л у ю одежду , ко^ 
т о р а я у нихъ оставалась и на-
крылъ ею больную. 

Въ э т у м и н у т у с у х о й , ост 
рый кашель съ рѣзкимъ свистомъ 
прервалъ слова молодой дѣвуш-
кя . 

—«Опяшь п рокляшый кашель!»— 
вскричалъ Густавъ въ отчаяніи . . . . 
онъ не п е р е с т а е т * шебя му
чишь» Мой À нгелъ ! выпей ло-
жечьку декокшу, ч т о докшоръ 
шебѣ вчера прописалъ. 

И онъ взялъ с т к л я н к у , кото 
рая стояла у кровати , но...... 

Сшклянка была п у с т а . 



— « Онъ весь ! . » . ни капли!.. . 
ни одной капли ! О Боже мой ! 
Боже мой ! » 

— Успокойся ! другъ мой! Зав
т р а у насъ б у д у т ъ деньги 
т ы самъ сказа лъ.. . . . 

— « З а в т р а ! — З а в т р а ! До 
завтра далеко.... а сегодня т ы 
страдаешь !.... Я былъ вездѣ. . . . 
всѣхъ обѣгалъ : Раймондъ уѣхалъ 
въ деревню.... другихъ друзей у 
меня нѣгаъ! Я бы заложилъ, про-
далъ ч т о нибудь.... нечего ! Бее , 
ч т о было — ушло... . даже кольцо — 
моей матери. . . . 

И онъ закрылъ лице руками—и 
зарыдалъ. 

— « ;И все для меня ! сказала 
Цецилія — я довела т е б я до э т о й 
крайности , моя безумная лю
бовь . . . . моя болѣзнь и с т о щ и 
ла всѣ т в о и средства 

Ч. IL 5 



— (( Цецилія ! Ради самаго Бо
га! не говори этого ! т ы разры
ваешь мое сердце.... Я.. . . я одйнъ 
виновенъ ! Я долженъ умолять 
т е б я о прощеніи : я привязалъ 
т е б я неразрывно къ моему зло-
получію , я вовлекъ т е б я въ адъ 
моего существованія. . . . Цецилія ! 
будь великодушна! Покинь меня! 
Покорись о т ц у своему !.... 

—(іТебя покинуть! Моего Густа
ва ! Мою жизнь ! Мое счастье ! 
Н ѣ т ъ ! О т е ц ъ мой слишкомъ до
рого просишъ за свое прощеніе. 

И принуждая себя %ъ мучи
тельной улыбкѣ , она продолжала: 

— « M какъ т е б ѣ не с т ы д н о , 
другъ мой ! т а к а я бездѣлица т е 
бя гаревожигпъ , . огорчаетъ , до
водить до отчаян ія ! — А твои 



м е ч т ы о будущемъ , о славѣ ? . . . 
Твои надежды ; планы , предпрія-
шія ? — Все з а б ы т о ! Полно ! — 
Ребенокъ ! — Стыдись — послу
шай: мнѣ говорить какое-то пред-
чувсшвіе, ч т о новое э т о сочине-
иіе д о с т а в и т ь т е б ѣ и з в ѣ с т н о с т ь 
и откроешь дорогу Ч т о - ж е 
т ы думаешь? Проворно, сударь! — 
За работу ! Соберитесь съ ду-
хомъ : вамъ надо показать весь 
свой т а л а н т ъ . 

— « П и с а т ь и д у м а т ь , когда я 
вижу j ч т о т ы страдаешь ! Ис
к а т ь веселости и о с т р ы х ъ еловъ, 
когда т в о и мученія истерзали всю 
мою душу ! і) 

— « Мнѣ легче! говорятъ шебѣ: 
мнѣ легче ! — Полно , другъ мой ! 
садись; вошъ перо и бумага: пиши! 



Не забудь, ч т о з а в т р а утромъ 
с т и х и должны б ы т ь готовы , 

— Правда ! За э т у убийствен
ную веселость, я з а в т р а пріобрѣ-
т у всѣ средства облегчить твои 
страданія.. . . я куплю всѣ лекар
ства. . . . и т а к ъ за дѣло.... 

Между т ѣ м ъ была ужь глубо
кая ночь. 

Г у с т а в ъ придвинулъ столикъ 
къ кровати Цециліи , поставилъ 
на него баночку , въ которой пе
чально догоралъ о с т а т о к ъ Фити
ля и масла, взялъ перо — и на-
чалъ п и с а т ь . 

Цецилія приняла спокойный 
видъ, и всячески старалась удер
ж а т ь с я о т ъ кашля. 

Г у с т а в ъ изрѣдка на нее погля-
дывалъ : она лежала передъ нимъ 
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мирно и т и х о , какъ младенецъ 
въ колыбели ; мало по малу онъ 
ободрился и написалъ первый ку
плетъ . 

— (( Изрядно ! » — сказалъ онъ 
самъ себѣ , перечитывая и по
правляя его , — « очень изрядно. 
Цецилія ! другъ мой ! а я ужь 
написалъ одинъ к у п л е т ъ ! Послу
шай ! » 

— Онъ очень забавенъ — ска
зала Цецилія съ величайшимъ 
усиліемъ : она сшрадала неимо
верно. 

Такъ всегда бываешъ съ писа
т е л я м и ; с тоило похвалишь пер
вый к у п л е т ъ , и воображеніе Гу
става разгорелось и шворческій 
духъ въ немъ закипелъ. Тошчасъ 
явился второй , а т а м ъ ш р е т і й 



и ч е т в е р т ы й к у п л е т ы — и всѣ 
они были преуморительны. 

Онъ ихъ написалъ подъ извѣсгп-
ный водевильный могпивъ, кото
рый былъ тогда въ модѣ, и чѣмъ 
болѣе стихогпвореніе его росло , 
т ѣ м ъ болѣе онъ имъ восхищал
ся ^ — a Цецилія становилась все 
спокойнѣе и, повидимому^ еовеѣмъ 
переставала с т р а д а т ь . 

Г у с т а в ъ совершенно предался 
творческому увлеченію, и въ жа
ру поэтическомъ не замѣчалъ и 
не чувствовалъ , ч т о холодъ ле-
дѣнилъ его руки и т ѣ л о 

А. ночь т я ж к о и медленно про
текала — въ вѣчность . 

Первые лучи утренней зари 
блеснули въ окно и блеснули 
очень к с т а т ѣ , потому ч т о ма-



ело въ баночкѣ все выгорѣло и 
Ф И Г П И Л Ь едва мерцая , догоралъ съ 
какимъ т о грустнымъ , судорож-
нымъ трескомъ. 

— a Цецилія ! душа моя ! — еще 
одинъ к у п л е т ъ и работа моя кон
чена!... Взгляни въокно: ужъ раз-
с в ѣ т а е т ъ . . . черезъ часъ намъ при-
несутъ деньги ! Слышишь ли у 

мой Ангелъ ? . . .» 

— Слава Богу !• другъ мой — 
отвѣчала Цецилія едва слышнымъ 
голосомъ. 

Глаза ея закрылись ... она изне
могала. 

— (с Ты хочешь почивать 1 . . . Спи! 
спи ! мой Ангелъ ! . . . . сонъ т е б я 
немного подкрѣпишъ. » 

Онъ еще ревностнѣе принялся 
за работу . 



Наконецъ и послѣдній куплетъ 
былъ написанъ. 

Онъ перечелъ\все с т и х о т в о р е -
ніе, о т ъ начала до конца. 

— « Кончено ! кончено ! — во-
склицалъ онъ съ восхищеніеіѵгь.— 
Какъ я счастливъ ! М ы спасены! — 
Чшо-жъ они нейдушъ за ними до 
сихъ поръ ? » 

И каждая минута — была жгу
чею п ы т к о й для его т е р п ѣ н і я . 

Наконецъ ударили въ дверь. 

Гусшавъ вскочилъ и бросился 
о т п и р а т ь . 

Прикащикъ книгопродавца при-
несъ ему ш е с т ь д е с я т ъ Франковъ, 
и взялъ о т ъ него рукопись. 

Никогда п о э т ъ не бралъ п л а т ы 
за свое твореніе съ шакимъ во-
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сгпоргомъ , какъ Г у с т а в ъ въ э т у 
минуту . 

Ш е с т ь д е с я т ъ Франковъ были 
для него золотыми родниками 
Перу. 

Онъ опрометью кинулся къ 
кровати Цециліи$ но его прибли-
женіе ее не разбудило. 

•— « Какъ она крѣпко с п и т ъ ! » 
подумалъ онъ , — и Тѣмъ лучше— 
ей нуженъ ошдыхъ ! » 

Онъ положилъ ей руку на серд
це, чгпобъ услышашь , какъ оно 
б ь е т с я ; но сердце ея не билось. 

Онъ схватилъ ее за руку; рука 
была холодна. 

Г у с т а в ъ вскрикнулъ — и н ѣ т ъ 
словъ , ч т о б ъ выразишь э ш о т ъ 
болѣзненный крикъ. 



Прикащикъ пробор моита лъ нѣ-
сколъко словъ , выражавшихъ его 
удивленіе и сосптраданіе, и спѣ-
шилъ домой у п о т о м у , ч т о хо-
зяинъ съ нетерпѣніемъ ждалъ 
стиховъ , ч т о б ъ ихъ поскорѣй 
н а п е ч а т а т ь . 



Цецилію свезли на кладбище 
на бѣдныхъ дрогахъ и безъ про-
вожагаыхъ. 

Гусшавъ сошелъ съ ума. 

Куплешы его имѣли чрезвычай
ный успѣхъ, и плѣняли всѣхъ своей 



ыаивносшію и осшрогаой. Лѣгаъ 
п я т ь или ш е с т ь т о м у назадъ, 
вся ф р а н ц і я забавлялась ими цѣ-
лую недѣлю. 

Ихъ приписали одному и з в ѣ с т -
ному Литшерашору; онъ не слиш-
комъ горячо защищался и какъ-
б у д т о изъ одной только скром
н о с т и , с т а р а л с я опровергнуть 
общественное мнѣніе и ложную 
догадку публики. 



ИСПАНСКАЯ ЧЕСТЬ. 





1825. 

Въ -1823 и 4824 годахъ, послѣ 
эксцедиціи , в ъ : Испащю Людови
ка ХѴПІ-го для спасенія Ферди
нанда ѴІІ-го гогаъ Консгпишуціи , 
переѣзжая черезъ Пиринеи мнѣ 



случилось п р о ж и т ь несколько 
дней въ Т у р ѣ . 

Наканунѣ ошъѣзда ; былъ я на 
балѣ у одной дамы, кошорая сла
вилась во всемъ городѣ своимъ 
умомъ и л ю б е з н о с т ь ю , а надо 
вамъ сказать , ч т о въ Туре гораздо 
больше общежишія и веселости , 
чемъ во многихъ провинціальныхъ 
сшолицахъ. Передъ ужиномъ — 
( т а м ъ еще ужинаюшъ ) — я подо-
шелъ къ несколькимъ мужчинамъ 
собравшимся въ кружокъ , кото -
рымъ незнакомый мне человекъ 
чшо-шо разсказывалъ. 

Онъ пріехалъ т у д а , кажет
ся о т ъ окружнаго Генерала, у ко
торого обедалъ, и селъ за экарте ; 
ч а с т о пасовалъ, наконецъ побеж
денный карабинернымъ Подпору-
чикомъ, кончилъ къ большому 
удовольствію проигрывавшихъ за 



него закладчиковъ, и съ горя вме
шался въ разговоръ объ Испаніи, 
обыкновенный предмешъ безконеч-
ныхъ и безполезныхъ разсказовъ. 

Въ продолжение разговора., съ не-
вольнымъ любопышсшвомъ вгля
дывался я въ лице и въ осанку 
разскащика. Онъ былъ изъ числа 
щѣхъ людей , к о т о р ы е оставля-
юшъ наблюдателя въ сомнѣніи:— 
причислишь. л.и ихъ къ незамѣ-
ченнымъ геніямъ или къ обыкно
венным^ пройдохамъ. 

Къ т о м у же онъ носилъ крас
ную ленточку въ п е т л и ч к ѣ , хо
т я эшогаъ, знакъ отлич ія ниче
го не придавалъ ему особеннагб. 
Фракъ нанемъ былъ зеленый, тогда 
какъ приличіе требовало чернаго ; 
на башмакахъ вмѣсшо бантиковъ 
сверкали с т а л ь н ы я пряжки ; казн-



мировые, истасканные панталоны 
и̂  п е с т р ы й г а л с т у х ъ , небрежно 
повязанный, довершали его ко-
сгаюмъ. Словомъ все говорило, 
ч т о онъ не слишкомъ занимался 
нарядо'мъ, какъ будто а р т и с т ъ 
какой нйбудь. 

Ухватки и голосъ его были какъ-
пто пошлы ; лице , побагровѣвшее 
оггіъ гпруднаго пищеваренш, ни 
одною рѣзкой ч е р т о й н і возвы
шало его ФИЗІОГНОМІИ;'лобъ о т к р ы -
т ы й , волосъ мало. Судя по все
му э т о м у , я не зналъ^ почесть 
ли его Совѣтникомъ .Префектуры, 
или сщарымъ Военнымъ Комис-
саромъ; но когда : онъ по прдъячески 
положилъ руку на рукавъ своего' 
с<)сѣда , я т о щ ч а с ъ понизилъ его 
въ классъ писарей , канцеляри-
сщовъ и ябедниковъ. 

Наконецъ я совершенно убѣдил-



сд въ т о ч н о с т и моихъ наблюде-
ній , з а м ѣ т я , ч т о всѣ слушали 
только разсказъ е г о , но никшо 
не дарилъ его т ѣ м и вниматель
ными и благосклонными взгляда
м и , к о т о р ы е обыкновенно обра-
щ а ю т ъ на людей;,: уважаемыхъ 
въ обществѣ. 

П р е д с т а в ь т е себѣ человѣка , 
безпресшанно нюхаЮщаго табакъ , 
к о т о р ы й т о р о п и т с я говорить , 
боясь, ч т о его не дослушаюгаъ ; 
но:>говар.вда^,.тіД|?гкр^ггПлавно , ко
ротко и рѣзко, и ш у т л и в ъ и 
осшеръ, какъ полковой весельчакъ. 

Ч т о б ъ избѣжатъ безпрерыв-
ныхъ отсшупленій , я оставлю 
языкъ разговорный іл дамъ моему 
разсказу слогъ ііовѣсійвовагпель-
ный—необходимый, когда бѣглый 
разговоръ переходигпъ въ печать , 



Бскорѣ по занягаіи Мадрипта , 
Великій Герцогъ Бергскій пригла-
силъ значишельнѣйшихъ ж и т е л е й 
на праздникъ , данный Француз
скою арміею завоеванной столи-
ц ѣ . Ие с м о т р я на шумъ пирше
с т в а , Испанцы были не слиш-
комъ веселы, дамы ихъ т а н ц о -
вали мало, вообще г о с т и больше 
играли, и много выигрывали и про
игрывали. 

Сады были освѣщены ярко , и 
дамы могли прогуливаться так 
же безопасно , какъ среди дня.... 
Праздникъ былъ царскій ; ничего 
не было упущено изъ виду, ч т о 
бы д а т ь Испанцамъ высокое по-
няшіе объ Императорѣ , если ,бъ 
они вздумали судишь объ немъ 
по его ОФицерамъ. 

Въ одной бесѣдкѣ , близь двор-



ца , часу во вшоромъ ночи , мно
гие Французскіе ОФицерьт толко
вали, о бивуачныхъ похожденіяхъ 
и не слищкомъ пріятной будущ
н о с т и , которую предсказывала 
имъ наружность даже т ѣ х ъ Испан-
цевъ, которые собрались на пыш-
номъ праздникѣ. 

— (( Признаюсь по совѣсти »<— 
говорилъ одинъ Французъ , ( по-
видимому корпусной докторъ ) — 
« вчера я рѣшительно просилъ 
о т с т а в к и у Мюрата . Х о т ь я 
и не боюсь сложить за Пиренея
ми голову , но предпочитаю о т 
правиться залечивать раны , на-
носимыя добрыми нашими сосѣ-
дями — ІІѢмцами : ихъ оружіе не 
шакъ глубоко входитъ въ т ѣ л о , 
какъ кинжалы Кастильскіе 
Пригаомъ чувство боязни къ Ис-
панцамъ обратилось у меня поч-



гаи въ суевѣріе... Съ дѣшсгпва ч'и-
іпалъ я Испанскія книги, эйіо Сбо
рище мрачныхъ приклЮчёній ^ и 
повѣсптей; й оно 1 поселило éo мнѣ 
ошвращеніе къ зДѣоіней ^гпранѣ 
и къ̂  ея • н р ав а мъЛII;г€о**в coâ-y п&енія 
нашего въ Мадрйггіъ , мнѣ : уже 
случилось б ы т ь , если ;не геро-
емъ V шо" h 6 ) J к р а й н е 4 у ч а с т -
никомъ въ йройзшесшвш . мрач-
номъ/ й г :гааинсшвенномъ у какъ ро-
манъ Леди РадклиФъ. . . . А т а к ъ 
какъ я сильно вѣрю въ иредчув-
сшвія , шо з а в т р а же отправля
юсь отсюда . ... М ю р а т ъ вѣрно 
мнѣ не ; ошкаяЩайъ , потому ч т о 
н а т ъ б р а т ъ ^^окгаоръ, благодаря 
особеннымъ тайнымъ услугамъ, 
всегда и м ѣ е т ъ сильное покрови
тельство.. .)) 

« Но разскажи намъ по крайней 



мѣрѣ свое приключеніе ! » — за-
кричалъ одинъ Полковникъ , с т а 
рый республиканец у не гоняв
шийся за 'красотами языка и при
дворными учгпивостями. 

Т у т ъ корпусный хирургъ, вни
мательно осмошрѣвшись, какъ 
бы взглядываясь въ окружаювдихъ, 
и не з а м ѣ т я ни одного Испанца , 
началъ говорить : 

— « Здѣсь к а ж е т с я все; Фран
цузы — и з в о л ь т е , Полковника: 

Дней семь т о м у назадъ , ча-
совъ въ \ \ ночи , спокойно шелъ 
я домой о т ъ Генерала Л а т у р а , 
живущаго близехонько , въ одной 
со мной улицѣ ; мы в м ѣ с т ѣ были 
у дежурнаго Генерала, гдѣ поряд-
комъ подгуляли. 

Вдругъ ; на углу улицы , двое 



незнакомыхъ , или лучше ска
з а т ь два чоргаа, бросились на меня 
и съ головой и руками окутали ме
ня въ огромный плащь. Я закри-
чалъ, какъ бѣшеная собака; но сукно 
перехватило мнѣ горло... пошомъ 
засадили меня въ спокойную каре-
шу , погнали во всю мочь. . . . и 
когда мои товарищи освободили 
меня изъ-подъ проклятаго плаща, 
я услышалъ женскій голосъ , ко
т о р ы й - н а дурномъ Французскомъ 
языкѣ заговорилъ слѣдующія не 
очень ласковыя слова : 

а Если вы закричите или взду
м а е т е б ѣ ж а т ь , если сдѣлаеше 
х о т я одно сомнительное движе
т е , т о господинъ , который си-
дигаъ наиротивъ васъ , немедлен
но поразитъ васъ кинжаломъ. СИР 
д и т е - жь смирно ! Теперь скажу 



вамъ о причин Ь вашего похищенія... 
Погарудигаесь п р о т я н у т ь ко мнѣ 
руку ; пощупайте . . . Е о т ъ ваши 
хирургическіе и н с т р у м е н т ы , мы 
взяли ихъ у васъ въ доліѣ , огпъ 
вашего имени — они вамъ пона
добятся . — Мы веземъ васъ въ 
домъ , гдѣ ваше присутсгпвіе не
обходимо. Должно спасти ч е с т ь 
молодой дамы. Она даритъ своего 
любовника ребенкомъ — безъ ве
дома мужа. Х о т я сей послѣдвій 
рѣдко покидаетъ жену , въ кото
рую влюбленъ сшрастнр и над-
зыраешъ за ней со всею заботли-
восшію Испанской ревности , она 
успѣла у т а и т ь о т ъ него свою 
беременность. Онъ почитаешъ 
ее больною. Мы веземъ васъ при
н я т ь младенца. И т а к ъ , вы ви
д и т е , ч т о здѣсь н ѣ т ъ для васъ 
ничего опасного : только будьте 

Ч. П.. 6 



послушны — или Другъ этой 
дамы , который сидитъ противъ 
васъ и ни слова не знаегпъ по 
Французски , заколетъ васъ при 
малѣйшей неосторожности.. .» 

— À к т о вы ? — спросилъ я 
говорившую, схвативъ ее за руку, 
к о т о р у ю покрывалъ мужской мун-
диръ. 

«Я ея камеристка и повѣренная, 
и готова наградить васъ, если вы 
искусно пособите въ нашемъ 
шрудномъ положеніи. » 

О х о т н о , — ошвѣчалъ я , 
видя себя прошивъ воли замѣ-
шаннымъ в.ъ эшо опасное при-
ключеніе. 

Тогда , благодаря т е м н о ш ѣ ,. я 
началъ повѣрять , согласна-ли на
ружность повѣренной съ идеею , 



которую внушилъ мнѣ звукъ ел 
голоса* 

Казалось , она напередъ приго
товилась ко всѣмъ случайносгпямъ 
этаго страннаго произшествія ; 
ибо хранила самое снисходитель
ное молчаніе , и десяти м и н у т ъ 
не проѣхали мы по М а д р и т у , 
какъ она получила и возвратила 
мнѣ с т р а с т н ы й йоцѣлуй. 

Господинъ, сидѣвшій напро-
гаивъ, совоѣмъ не обижался не
сколькими т о л ч к а м и , которые 
совершенно невольно я далъ ему 
ногою; но онъ, вѣроягпно, потому 
не обратилъ на э т о вниманія, 
ч т о не понималъ по Французски. 

«Только съ условіемъ я могу пода
р и т ь васъ моею благосклонносшію!)) 
сказала мнѣ камаристка въ о т в ѣ т ъ 

6* 



на разныя глупости, съ которы
ми приступалъ я къ ней, увлека
ясь пылкостію с т р а с т и , которая 
вдругъ во мнѣ разгорѣлась и для 
которой карета становилась слиш-
комъ т ѣ с н о ю . . . 

— Съ какимъ?.... 

« Не с т а р а й т е с ь разыскивать , 
у кого я служу: и я буду видаться 
съ вами каждую ночь и 

Тушъ разговоръ нашъ былъ 
прерванъ : карета подъѣхала къ 
садовой оградѣ и остановилась у 
калитки. 

« Позвольте з авязать вамъ гла
за» — сказала она — « держи
т е с ь за мою руку и с т у п а й т е за 
мной.» 

Т у т ъ наложила она мнѣ т о л 
с т ы й платокъ на глаза, и накрѣп-



ко стянула его въ узелъ на за-
іпылкѣ. 

Я услышалъ у ч т о осторожно 
вложили ключъ въ замокъ к а л и т 
ки; безъ сомнѣнія, э т о сділалъ 
молчаливый любовникъ , ѣхавшій 
противъ меня , и вскорѣ ловкая 
горничная повела меня по усы-
паннымъ пескомъ аллеямъ сада и, 
доведя куда т о , остановилась. 

По звуку шаговъ нашихъ , мнѣ 
казалось у ч т о мы подошли къ 
дому, 

а Теперь молчите » — сказала 
она мнѣ на ухо — « и будьте какъ 
можно осшорожнѣй!.. А когда мы 
придемъ на м ѣ с т о , не спускайте 
съ меня глазъ , наблюдайте за 
каждымъ моимъ знакомъ, .потому 
ч т о мнѣ не льза больше говоришь; 
эіпо можешъ намъ обоимъ повре-



ДИІЛЬ: огаъ теперешней м и н у т ы 
зависишь жизнь ваша.)) 

Потомъ тихонько прибавила : 

« Госпожа въ нижнемъ э т а ж ѣ , 
но къ ней пройдти надобно черезъ 
комнату мужа, мимо его посшели; 
и д и т е смирно, не к а ш л я й т е , дер
ж и т е с ь за меня , ч т о б ы не спо
т ы к н у т ь с я на мебель, или не 
с о с т у п и т ь съ ковра, который я 
нарочно послала » 

Т у т ъ любокникъ заворчалъ 
сквозь зубы , какъ б у д т о въ до-
садѣ на нашу медлительность . Ка* 
меристка замолкла ; вдругъ отво
рилась дверь , я почувствовалъ 
т е п л о й воздухъ жилой к о м н а т ы , 
и мы прокрались на цьшочкахъ , 
какъ ночные воры. 

Наконецъ нѣжная ручка каме-



рисгпки сняла съ меня повязку. Я 
очутился среди большой, высо
кой к о м н а т ы , т у с к л о освещен
ной одною дымной лампою. Окош
ки были отворены, но за т о укра
шены т о л с т ы м и железными ре
шетками , вероятно , заботливо
стью ревниваго мужа; и я попалъ 
въ западню , изъ которой трудно 
было вырваться . 

На полу, на шюФяке, лежала пре
л е с т н а я женщина; голова ея была 
н а к р ы т а кисейнымъ покрываломъ; 
сквозь которое просвечивали пол
ные слезъ глаза, какъ звезды изъ за 
т у ч и . Крепко держала она во ршу 
б а т и с т о в ы й п л а т о к ъ , и шакъ 
сильно его стиснула зубами, ч т о 
прокусила насквозь Она корчи
лась о т ъ боли , какъ с т р у н а , 
брошенная въ огонь. Несчастная 



уперлась ногами въ комодъ и дер
жалась за ножку с т у л а обѣими 
руками , коихъ жилы страшно на
пружились. Она походила на под-
суднмаго въ п ы т к а х ъ инквизиціи. 

Впрочемъ все было т и х о : ни 
малѣйшаго шуму, ни шороха, кромѣ 
глухаго хрусгпѣнія ея суставовъ ; 
и мы с т о я л и передъ ней всѣ трое 
безмолвные и неподвижные. 

Мужъ храпѣлъ съ у т е ш и т е л ь 
ной беззаботмостію. 

Мнѣ хотѣлось р а з с м о т р ѣ т ь 
камеристку, но она надѣла маску, 
которую вѣрно снимала дорогою, 
и я видѣлъ только пару черныхъ 
глазъ и роскошныя Формы , охва-
ченныя мундиромъ. Любовникъ 
былъ т а к ж е замаскированъ. Во-
шедши, онъ т о т ч а с ъ набросилъ 



салФешку на ноги страждущей, 
и вдвое сложилъ покрывало на 
ея лицѣ. 

Внимательно посмошрѣвъ і-іа 
нее, я прнзналъ , по нѣкоторымъ 
припадкамъ, замѣченнымъ мною 
прежде при подобномъ н е с ч а с т -
номъ случаѣ, ч т о ребенокъ уже 
умеръ , и наклонился къ служан
ка сказать ей э т о на ухо. 

Т о т ч а с ъ недовѣрчивый любов-
никъ в ы х в а т и л ъ кинжалъ : но я 
успѣлъ уже увѣдомить горнич
ную , и она шопотомъ б ы с т р о 
сказала ему два слова. 

Услыілавъ мое замѣчаиіе , лю-
бовникъ вздрогнулъ ; дрожь про-
бѣжала по немъ съ ногъ до го
ловы , какъ молнія, и мнѣ каза
лось , ч т о лице его поблѣднѣло 



подъ черною , бархатною мас
кою. 

Служанка , пользуясь м и н у т о й , 
когда онъ въ отчаяніи глядѣлъ 
на у м и р а ю щ у ю , п о ч т и совсѣмъ 
иосинѣвшую, показала мнѣ на 
стаканы съ лимонадомъ , стояв-
шіе на ближнемъ сшолѣ и сдѣ-
лала о т р и ц а т е л ь н ы й знакъ. 

Я понялъ, ч т о не должно бы
ло п и т ь , не взирая на с т р а ш 
ную д у х о т у , обдававшую меня 
жарохмъ и пошомъ. 

Въ т у же м и н у т у любовникъ 
жадно схвашилъ одинъ сшаканъ, 
и огапилъ до половины. 

Т у т ъ дама сдѣлала судорожное 
усиліе , ручавшееся за благопри
я т н ы й оборотъ.. . . я взялъ лан-
ц е т ъ и п у с т и л ъ ей иаъ правой 



руки кровь весьма удачно. Слу
жанка приняла въ салФегпки кровь, 
которая сильно полилась } боль
ная впала въ безчувствіе ] весь
ма благопріяшное для моей опе-
раціи, . . Я ободрился и успѣлъ 
въ шеченіи часа в ы н у т ь ребенка 
по ч а с т я м ъ . 

Испанецъ не думалъ болѣе о т -
р а в л я т £ меня ; ч у в с т в у я , ч т о я 
спасъ жизнь его любовницѣ, онъ 
рыдалъ подъ маскою—и крупныя 
слезы скатывались по черному 
плащу его. 

Однако женщина не испусти
ла ни малѣйшаго крика 5 только 
грызла платокъ , изгибаясь, какъ 
пойманный з в ѣ р ь , и п о т ъ вы-
с т у п а л ъ по ней крупными кап
лями. 

Въ одну изъ самыхъ критиче -



скихъ минупхь она сдѣлала дви
ж е т е , указывая на комнату му
жа : оиъ пошевелился на посше-
лѣ ; изо всѣхъ насъ только она 
одна услышала шорохъ одѣяла , 
ш е л е с т ъ занавѣса и легкій скрыпъ 
кровати. 

М ы остановились. . . служанка 
и любовникъ , сквозь о т в е р с т і я 
масокъ своихъ, обмѣнялись огнен
ными взглядами. . . 

Въ э т у м и н у т у страшнаго без-
дѣйствія я прогпянулъ руку къ 
стакану, о т п и т о м у любовникомъ; 
но онъ вообразивъ , ч т о я хочу 
в з я т ь одинъ изъ полныхъ с т а -
кановъ , - прыгнулъ , какъ кошка , 
пропіянулъ длинный кинжалъ на 
оба отравленные стакана и по-
далъ свой , давая знакъ , ч т о б ы 
я допилъ остальное. Бъ з т о м ъ 



знакѣ , въ эшомъ бысшромъ дви-
женіи спіолько было мыслей и 
чувсшвъ, чгао я п о ч т и простилъ 
ему страшное намѣреніе убійства, 
для совершеннаго исшребленія 
всякой памяти объ эшомъ приклю-
ченіи. 

Онъ пожалъ мнѣ руку , когда я 
пересшалъ п и т ь ; потомъ съ су
дорожною дрожью самъ т щ а т е л ь 
но свернулъ ч а с т и своего мла
денца ; и когда послЪ двухъ ча-
совъ р а б о т ы и с т р а х а , мы съ 
служанкою уложили госпожу, онъ 
снова сжалъ мнѣ руку и опустилъ 
імнѣ въ карманъ , т а к ъ ч т о я не 
могъ э т о г о замѣгпить, г о р с т ь 
брилліантовъ, завернутую въ бу-
магѣ. Н о , сказать мимоходомъ , 
т а к ъ , какъ я не зналъ объ его бо-
гатомъ подаркѣ , слуга мой по 



у т р у обокралъ "меня — и бѣ-

Высказавъ на ухо служанкѣ всѣ 
предосторожности , какія должно 
наблюдать съ больною , я объя-
вилъ желаніе б ы т ь свободнымъ. 
Служанка осталась при госпожѣ; 
э т о меня потревожило , но я ре
шился б ы т ь готовымъ на все. 
Любовникъ взялъ д и т я , окрова
вленное бѣлье , и , крѣпко свер-
нувъ все , спряталъ подъ плащъ, 
закрылъ мнѣ глаза рукою — какъ 
бы говоря , чшобъ я зажмурил
ся — и пошелъ впередъ, прика-
завъ держаться за его полу — 
ч т о я и сдѣлалъ, бросивъ послед
ние, нѣжный взглядъ на служан
ку. Видя, ч т о Испанецъ вышелъ, 
она сняла маску, и я увидѣлъ 
і^релестнѣйшее личико. 



"ЧЕСТЬ, І27 

Я проходилъ за любовникомъ 
черезъ рядъ комнатъ и выбрав
шись въ садъ на свѣжій воздухъ , 
почувствовалъ шакое облегченіе, 
какъ будгао у меня гора съ плечь 
свалилась. 

Я шелъ въ почшительномъ раз-
сшояніи ошъ моего проводника , 
т щ а т е л ь н о наблюдая за малѣй-
шимъ его движеніемъ. 

Подошедши къ калиткѣ , онъ 
взялъ меня за руку и приложилъ 
къ губамъ моимъ п е ч а т ь , бывшую 
у нега въ п е р с т н ѣ на лѣвой ру-
кѣ. Я понялъ всю силу этого 
краснорѣчиваго знака. Мы вышли 
на улицу у гдѣ вмѣсгао к а р е т ы 
ждали насъ двѣ верховыя лошади. 
Мы сѣли на лошадей, Испанецъ 
схватилъ поводъ свой зубами у 

взялъ лѣвою рукою мой, а въ 
правой держалъ окровавленный 



свергаокъ — и мы пустились какъ 
вихрь. Я не успѣлъ замѣтигаь 
малѣмшаго признака у по которо
му бы могъ у з н а т ь дорогу. Къ 
р а з с в ѣ т у я очутился у дверей 
своего дома , а Испанецъ поска-
калъ къ Ашошскимъ воротамъ. » 

— « И вы ничего не п р и м е т и 
ли , почему бы можно было уз 
н а т ь даму ? » спроснлъ оператора 
к т о - т о изъ офицеровъ. 

— а Одно только...» отвѣчалъ 
онъ. «Когда я пускалъ ей кровь, 
т о замѣтилъ п о ч т и на серединѣ 
руки маленькое родимое п я т н ы ш 
ко , съ горошинку — обросшее 
черными волосами..,. А домъ былъ 
великолѣпенъ , Фасадъ его т а к ъ 
огроменъ, ч т о его едва можно 
было окинуть глазами. 



Ту т ъ нескромный докшоръ оста
новился и поблѣднѣлъ. Взоры всѣхъ 
слѣдовали за направленіемъ его 
глазъ , и Французы увидѣли Ис
панца , зак)таннаго въ плащь ; 
глаза его сверкали въ т е м н о т ѣ ? 

посреди померанцовыхъ кустовъ , 
гдѣ онъ во все время с т о я л ъ и 
слушалъ. 

Онъ исчезъ съ б ы с т р о т о ю силь
фа , когда одинъ молодой подпору-
чикъ бросился къ нему. 

— « Я погибъ ! 5) вскрйчалъ док-
т о р ъ : « э т о т ъ змѣииыйвзглядъ 
оледенилъ меня. Мнѣ к а ж е т с я , 
ч т о я слышу погребальный звонъ, 
прощайте!. , вы меня здѣсь схоро
ните.» 

« Глупецъ! . . )) сказалъ Полков ' 
никъ Шаррень. « Лекамю погнал-



ся за шпіономъ, и вѣрно проучигаъ 
его добрымъ порядкомъ. 

•— Ну ч т о , Лекамю ? — за
кричали офицеры запыхавшемуся 
подпоручику. 

« Провалился сквозь землю! . . » 
ошвѣчалъ сей послѣдній. . . « онъ 
словно прошелъ сквозь сшѣну. . . 
но если онъ ке колдунъ. . • т а к ъ 
ужъ вѣрно к т о нйбудь изъ здѣш-
нихъ , потому , ч т о з н а е т ѣ всѣ 
закоулки и проходы и только 
потому о т ъ меня ускользнулъ...» 

— « Я погибъ !..,.» сказалъ док-
шоръ мрачнымъ голосомъ. 

— Подно , будь спокоенъ ! — 
вскричали офицеры — мы пооче-
реди станемъ караулить т е б я до 
самаго отъѣзда. . . и нынче всѣ 
проводимъ.. 



Въ самомъ дѣлѣ шрое молодыхъ, 
проигравшихся оФицеровъ , коіпо-
рымъ дѣлагаь было нечего, про
водили доктора- до дому и о с т а 
лись у него ночевать. 

На з а в т р а онъ получалъ отпускъ 
во Францію и готовился ѣхашь 
съ одною дамою , которой Мю-
рагаъ далъ значительное прикры-
шіе. На іірощальномъ обѣдѣ съ 
пріяшелями, слуга сказалъ , чгао 
его хочешь видѣшь одна молодая 
женщина. Докшоръ съ т р е м я офи
церами вышелъ у но незнакомка 
успѣла только вскричать : бере
гись ! и упала м е р т в а я . 

Э т о была камеристка , к о т о 
рая ч у в с т в у я себя отравленною, 
сиѣшила с п а с т и доктора. 

Отрава совершенно ее обезо
бразила. 



— Чоршъ побери ! — вскричалъ 
Лекамю : •— вопіъ ч т о назы
в а е т с я л ю б и т ь ! Одна только 
Испанка, м о ж е т ъ бѣжашь къ лю
бовнику тогда , какъ адская отра 
ва г р ы з е т ъ ей в н у т р е н н о с т ь ! . . 

Докторъ чрезвычайно пріунылъ. 
П о т о м ъ , ч т о б ы з а г л у ш и т ь му
чительную тревогу , сѣлъ за 
с т о л ъ съ товарищами и неумѣ-
ренно началъ т я н у т ь круговую. 
Наконецъ всѣ полупьяные легли 
на покой довольно рано. 

Ночью докторъ проснулся ошъ 
рѣзкаго визга колецъ иостельнаго 
занавѣса, отдернугпаго сильною 
рукою. Онъ привсталъ на постелѣ, 
дрожа всѣмъ т ѣ л о м ъ , огаъ механи-
ческаго сошрясенія нервовъ, при 
нечаянномъ пробужденіи, и уви-
далъ передъ собою Испанца, за-



кугааннаго въ плащь. Онъ бросалъ 
на него т ѣ же самые огненные 
взгляды, которые блеснули ему 
изъ за к у с т о в ъ и оцѣпенили его 
на праздникѣ. 

— « Спасите. . . . товарищи ! . . » 
вскричалъ докторъ.. . 

На сей вопль ошчаянія Мспа-
нецъ ошвѣчалъ горькою улыбкою. 

аОпіумъ р а с т е т ъ для всѣхъ, и его 
д о с т а н е т ъ на всѣхъ!» примолвилъ 
онъ. 

Потомъ , произнесши сей родъ 
приговора , указалъ на гпроихъ , 
глубоко заснувшихъ т о в а р и щ е й , 
б ы с т р о выдернулъ изъ-подъ пла
ща женскую р у к у , только ч т о 
отрѣзанную и, подсшавивъ ее док-
т о Р У у указалъ на признакъ, т а к ъ 
неосторожно имъ описанный. 

« Она ли ? )) спросилъ онъ. 



При свѣгпѣ Фонаря, посгпавлен-
наго на кровати , докшоръ, охоло-
дѣвшій о т ъ с т р а х а , утверди
тельно кивнулъ головою, и мужъ 
незнакомки безъ дальнѣйшихъ рас-
просовъ хладногфовно погрузилъ 
ему кинжалъ въ сердце. 

«Повѣсть ваша слишкомъ же-
стока )) — сказалъ к т о - т о изъ 
слушавшихъ — и — в м ѣ с т ѣ не
вероятна ; ибо скажите пожалуй
т е , к т о жъ вамъ ее пересказы-
валъ : у б и т ы й , или Испанецъ?....» 

—Милостивый государь—отвѣ-
чалъразскащикъ, оскорбленный за-
мѣчаніемъ—такъ какъ, по счаст ію, 
ударъ кинжала, поразившій Докто
ра, проскользнулъ немного вправо, 
в м ѣ с т о шого ч т о б ъ и д т и влѣзо , 
т о позвольте мнѣ лучше васъ 
з н а т ь собственное мое приклю-



ченіе... Божусь вамъ, ч т о и т е 
перь иногда ночью ч у д я т с я мнѣ 
э т и сверкающіе глаза... 

С т а р ы й докторъ вдругъ за-
молкъ, поблѣднѣлъ и остановил
ся , разинувъ р о т ъ , какъ пора
женный апоплексическимъ уда-
ромъ. 

Мы оборотились къ залѣ. Въ 
дверяхъ с т о я л ъ высокій Мспа-> 
н е ц ъ , afrancesaclo въ изгнаніи, 
недѣли съ двѣ т о м у назадъ при-
бывшій съ семействомъ своимъ 
въ Туръ. Онъ въ первый разъ 
явился въ обществѣ; и ? пріѣхавъ 
поздно , проходилъ залу съ же
ной , у которой правая рука бы
ла подвязана и не шевелилась. 

М ы молча разступились, ч т о 
бы д а т ь дорогу э т о й ч е т ѣ , на 



которую всѣ смощрѣли съ глу-
бокимъ участіемъ. 

Э т о была т о ч н а я картина Му-
рнлло ! Мужъ съ пламенными , 
глубоко ввалившимися глазами. *. 
съ лицомъ изсохшимъ , головой 
лысой, ужасно тощій . А жена!... 
п р е д с т а в ь т е себѣ. . . но н ѣ т ъ . . . 
этого не льзя представить ! . . . 
С т а н ь чудесный ; блѣдиая , но 
все еще прекрасная; цвѣшъ лица, 
ч т о рѣдко бываешь между Ис
панками , бѣлизны ослѣпителв-і 
ной; взгляды ж г л и , какъ брыз
ги расплавленнаго металла ; пре
лестное чело , украшенное жем-
чугомъ , походило на надгробньщ 
мраморъ — мертвецъ т а и л с я въ 
сердцѣ!... Э т о была горесть Ис
панская во всей своей роскоши ! 

Не нужно с к а з ы в а т ь , ч т о док
шоръ нашъ мгновенно исчезъ. 



Къ концу бала, я спросилъ Гра-
ФИНЮ : позвольте у з н а т ь , суда
рыня , какимъ образомъ лишились 
ВЫ руКИ ? 

« Въ войнѣ за независимость ! » 
— отвѣчала она. 

Ч. II. 7 





в ъ 

СЕН-СИРѢ. 
Р А З С К А З Ъ 





Je croîs qu'il est bon d'avertir ici que bien -qu'il 

y ait dans Esther des personnages d'hommes , 

ces personnages n'ont pas laissé d'être Représentés 

par des filles avec toute la bienséance de leur 

sexe. L a chose leur a été d'autant plus a i sée , 

qu'anciennement les babils des Persans et des 

Juifs étaient de longues robes , qui tombaient 

jusqu'à terre. 

В A СЩЕ. 

Я д у м а ю , не ыѣшаептъ здѣсь у п о м я н у т ь , ч т о 
всѣ Мужескія лица въ Э с ѳ и р и б ы л и т а и 
же выполнены дѣвушками и пригаомъ безъ 
нарушенія п р и л и ч і й и х ъ п о л а . Э т о было 
д л я н и х ъ шѣмъ легче^ ч т о древніе н а р я д ы 
Персовъ и Евреевъ с о с т о я л и и з ъ д д и н в ы і ъ 
ш ю а и к о в ъ ; н и з п а д а в ш и х ъ до з е м л и . 

Р д с и н ъ , В Ъ предпслов іи къ Эоѳирп. 

<( Не т о ! ео всѣмъ не т о , еу-
дарьшя ! Сначала ! Пожалуйста 



сначала ! Слушайте , какъ я буду 
говорить и п о в т о р я й т е за мной: 

« Ciel ! qui nous défendra, si tu ne nous 
défends ? » 

Такъ говорилъ человѣкѣ л ѣ т ъ 
п я т и д е с я т и , благородной и прі-
яшной наружности , въ большомъ 
парикѣ , въ каричневомъ, бархат-
номъ каФгпанѣ , и безпрестанно 
у т и р а л ъ себѣ лобъ носовымъ п л а т -
комъ , потому ч т о пошъ круп
ными каплями высшупалъ у него 
на лицѣ. Около него стояло до 
шрехъ с о т ъ молоденъкихъ дѣву-
шекъ въ черныхъ п л а т ь я х ъ , бѣ-
лыхъ чепцахъ съ разноцвѣтными 
подвязушками. 

Дѣйсшвіе происходило въ огром
ной залѣ , въ которой , съ помо-
щію длинныхъ столовъ х еоста -



вленныхъ вмѣсшѣ , и множества 
рядовъ скамѣекъ, было устроено 
рѳдъ Театра . 

Дама пожилыхъ лѣшъ, въ п л а т ь ѣ 
темно-пепельнаго ц в ѣ т а , въ чер-
номъ чепцѣ , съ важнымъ видомъ 
сидѣла на почетномъ мѣсшѣ. На
с т о я т е л ь н и ц а по лѣвую ея руку, 
а надзирательницы съпочтеніемъ 
стояли позади ихъ креселъ. 

И э т а дама пожилыхъ л ѣ т ъ — 
была — Г-жа Ментенон' ; молодыя 
дѣвуіііки—воспитанницы Сен-Сир-
скаго и н с т и т у т а ; a человѣкъ въ 
каричневомъ каФтанѣ — п о э т ъ 
Раоинъ , который въ должности 
суФлера-режиссера съ величай-
шимъ шрудомъ и заботливост ію 
ііодсказывалъ имъ свою ЭсФирь , 
которую онѣ сбирались разы
г р а т ь передъ Королемъ. 



Въ эгау м и н у т у десяши-лѣтняя 
дѣвица Блансакъ , одна изъ Фаво-
ришокъ Г-жи Ментенонъ и по ея 
желанію учавствовавшая въ піэ-
с ѣ ; въ п я т н а д ц а т ы й , не т о двад
ц а т ы й разъ повторяла единствен
ный с т и х ъ , изъ кошораго со
стояла вся ея роль. И послѣдній 
сей опышъ былъ еще неудачнѣе 
всѣхъ первыхъ : кортавый выго-
воръ малютки т а к ъ уморительно 
передразнивалъ декламацію учи
т е л я ; жалкій видъ, который она 
съ такимъ усиліемъ х о т ѣ л а при
д а т ь своей ФИЗІОГНОМІИ 7 до т а 
кой степени противррѣчилъ ея 
веселому личику съ вздернутымъ 
къ верьху носикомъ и пухлыми 
щечьками , ч т о н и к т о изъ зри
т е л е й не могъ удержаться о т ъ 
смѣха* Громкій х о х о т ъ раздался 
по залѣ , и несчастный поэшъ 



въ огпчаяніи бросилъ книжку и 
закричалъ : « Нѣшъ ! Ради Бога ! 
огакажигаесь огаъ э т о й роли ! вы 
и при Королѣ , пожалуй , т а к ж е 
скажите. . . . . и шрагедія мод по
гибла ! и 

Бѣдная дѣвочка, которой и безъ 
т о г о было не весело, залилась сле-
залш. Старикъ Расинъ вскочилъ 
съ своего м ѣ с т а , подбѣжалъ къ 
ней, у т е р ъ ей глаза, и не зная , 
чѣмъ ее у т ѣ ш и ш ь , заилакалъ съ 
нею в м ѣ с т ѣ . 

Э т а сцена разгладила морщины 
на строгомъ челѣ Г-жи Менте-
нон\ « П о ч е с т и , Расинъ,)) ска
зала она улыбаясь , « и на васъ 
не мѣшало б ы надѣгпь черное 
п л а т ь е и ченчикъ съ подвязуш* ; 

кою : вы сами еще ребенокъ. Мно
го, много если вямъ дашь ж е л т у ю 



ленщу ; потому ч т о съ ж е л т о й 
лентою у насъ ужъ лроходяшъ 
Метафизику. » 

Поэтъ принялъ ш у т к у полу-
Королевы съ пр іятною увершлн-
восшію придворнаго; дѣвицѣ Блан-
сакъ были обѣщаны картинки и 
конФекты , и репетиц ія пошла 
своимъ порядкомъ , безъ далънѣй-
шихъ п о м ѣ ш а т е л ь с т в ъ , и къ ве
ликому удовольствию Г-жи Менше-
нон*, виновницы всѣхъ э т и х ъ за-
т ѣ й . 

Но Франциска д'Обиньи > вдова 
Скаррона, была женщина необык
новенная. Она сдѣлалась женою 
Людовика ХІѴ-го, не измѣнивъ ни 
одного изъ п р и н я т ы х ъ ею правилъ, 
и не поссорившись ни съ совѣсшьго, 
ни съ своимъ директоромъ. Мно-
го-ли найдется людей на с в ѣ т ѣ , 
которые досшигаютъ своей цѣли 



т а к ъ , какъ она , не свернувши 
ни на волосъ съ тропинки, к о т о 
рую они п о ч и ш а ю т ъ прямою до
рогою ? На каждый іпагъ свой , 
могла она п р е д с т а в и т ь причину 
уважительную въ собственныхъ 
ея глазахъ. Она удалила ошъ дво
ра первую свою благодѣшельницу: 
но э т о удаленіе положило конецъ 
великому позору. Она пріобръла 
сильную власть надъ Королемъ : 
но в л а с т ь э т у употребила толь 
ко для т о г о , ч т о б ъ сблизить 
его съ Королевою. Она наконедъ 
успѣла сдѣлаться законною же
ной Людовика Великаго , и э т о 
возвышеніе было обращено ею въ 
пользу религіи и нравственности 
т о г о вѣка : оно укротило непра
вильную жизнь Монарха. Она по
лагала , ч т о п о ч е с т и ей воз-
даваемыя, принадлежать ей закон-
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н о , за всѣ добрыя дѣла , ею 
сдѣланныя. M ,сею мыслію бы
ла она вполнѣ проникнута , ко
гда гоіюрила, ч т о <( н и ч т о не мо
жешь б ы т ь выше безукоризненна-
го ( irréprochable ) поведенія ! » И 
въ самомъ дѣлѣ , власть ея надъ 
Королемъ основывалась только на 
ошношеніяхъ, которыя она умѣла 
у к р ѣ п и т ь между нимъ и собою, и 
кошорыхъ онъ не имѣлъ еще ни 
съ одной женщиной. 

Въ молодости Людовика ; пыл
кая любовь Герцогини Лавальеръ 
дѣйствовала на его сердце ; позд-
нѣе—блесшящій, оригинилъный умъ 
Г-жи Моншеспань—владычество-
валъ надъ его вообрагкеніемъ ; по-
шомъ глупая красота дѣвицы 
Фонтанжъ покорила его чувства 
и — все э т о было на мигъ ; но 



Г-жа Меншенон овладѣла его со-
вѣсшью и — управляла имъ до 
конца жизни. Возвратись Людо-
викъ къ прежнимъ своимъ заблу Т 

жденіямъ — и Франція была бы 
раззорена въ конецъ. Боягсь, ч т о 
бы п о т р е б н о с т ь или, лучше ска
з а т ь , привычка кѣ удовольсшві-
ямъ , не похитила у ней эдо&ш 
человѣка ненасышимаго въ на-
слажденіяхъ, она старалась о т 
влекать его о т ъ опасныхъ удо
вольствие и обращала все его 
вниманіе на забавы-невинныя. 

Новое з р ѣ л и щ е , которое т е 
перь готовилось , было слѣдстві-
емъ э т о й заботливости ; и въ са-
момъ дѣлѣ успѣхъ его превзошелъ, 
всякое ожиданіе. 

Съ рѣдкою ловкосшію умѣла 
она задобришь въ свою пользу до-



вольно значительное число набож-
ныхъ особъь О т е ц ъ Гальяръ съ 
осьмью другими І е зуитами при-
с у т е т в о в а л ъ лично на одномъ 
изъ представленій. Примѣръ его 
одобрилъ многихь, коихъ робкая 
соЬѣсшь: не согласовалась съ неу
молчными требованиями любопыт
с т в а , й просьбы 6 дозволеніи 
б ы т ь ' в ъ Сен^Сйрс^омъ спектаклѣ 
съ каждымъ йнемъ становились 
обилънѣе у гаѣмъ болѣе , ч т о онѣ 
л ь с т и л и самолюбію Короля и 
приносили ему удовольствие. 

Дюдовикъ, для котораго спек
т а к л и сіи дѣлались все болѣе и 
болѣе занимательными, захо* 
т ѣ л ъ п о т ѣ ш и щ ь ими Короля 
Іакова II-го и его супругу , кото
рые въ т о время искали убѣжи-
щ-а въ Сед-Жерменѣ, Онъ дозво-



лилъ даже входъ многимъ изъ их^ 
придворныхъ. 

Между Англичанами , послѣдо-
вавгаими за Йхъ Величествами 
во Францію , самый замѣчатель-
ный былъ молодой Лордъ М о р т и -
меръ , наслѣдникъ древней и зна
менитой Британской Фамиліи , й 
цослѣдняя отрасль оной. 

Воспитанный при блестящемъ 
и вмѣсгаѣ порочномъ дворіѣ ііо-
койнаго Короля Карла П-го 5 Мор-
гаимеръ на 2^мъгоду своей; жизни 
ужъ оіпжилъ всю свою молодость. 
Обольщенный опасными приме
рами Рошесшера , Букйнгама , и 
Сеншъ-Албана., онъ получидъ ога-
вращеніе'ко всѣмъ пылкимъ--ощу<-
щеніямъ зкйзнй прежде > чѣмѣ 
уСпѣлъ ими насладишься. ;Всѣ спо
собности души его умерли, шакъ 



сказать , еще въ зародышѣ и вы
сокая , пылкая душа его не про
являлась ни въ одномъ благород-
номъ чувсшвѣ. Къ э т о м у усыпле-
нію жизни присоединились теперь 
т о с к а по отчизнѣ и сожалѣніе о 
пошерянномъ богатсшвѣ и зва-
ніи. 

Въ обширной галлереи Версаль-
скаго дворца дожидался онъ вы
хода своего Короля, кошорый вмѣ-
сшѣ съ Королевою, передъ ошъѣз-
домъ въ Сен-Сиръ, пріѣхалъ о т 
дашь в и з и т ъ Людовику ХІѴ-му. 
Облокотившись на высокое , рѣ-
шещчашое окно , Мортимеръ раз-
сѣянно игралъ шелковою к и с т ь ю 
оконной гардины, какъ в дру гъ 
подбѣжалъ къ нему молодой при
дворной , засыпалъ его блестя 
щими мадригалами и началъ ду-



шишь въ своихъ объяшіяхъ , изъ 
кошорыхъ молодой Англичанинъ 
т щ е т н о старался освободишься. 

— <? Какая счастливая встрѣча! 
кричалъ раздушенный Франтъ.—» 
Васъ-ли я вижу, любезный Лордъ? 
Вы въ Вереаліі т о г д а , какъ мы 
всѣ приходили въ отчаяйіе 9 по
лагая , ч т о вы совсѣмъ о т к а з а 
лись ошъ свѣта ! Какой случай 
привелъ васъ сюда ? » 

— « Я ѣду въ Сен-Сиръ съ Ко-
ролемъ моимъ, отвѣчалъ Англи
чанинъ зѣвая. «Его Величеству 
угодно было назначить меня въ 
с в и т у , и я никакъ не могъ отго 
вориться о т ъ э т о й ч е с т и , и т е 
перь, вы видите , я по-обязанности 
долженъ скучать въ дѣшской ко-
медіи, )) 



-— «Право ! Такъ вы назначены 
въ свиту ! Очень радъ ! И я буду 
вѣ спекшаклѣ. Но в ы напрасно су-
дише шакъ легко объ эшой чесши: 
йамъ многіе позавидуюіпъ ! Ч т о 
касается до меня , шйкъ я ошъ 
ней въ восгпоргѣ и гошовъ напе-
редъ к р и ч а т ь , ч т о представле-
ніе чудесно , очаровательно , бо
жественно ! » 

Маркйзъ Сент-Эремъ п о т е л ъ 
съ Англичаниномъ по галлереи, 
приглаживая свой иарикъ и на
свистывая сквозь зубы новомод
ную арію. Онъ вслухъ дѣлалъ 
Мортимеру замѣчанія на с ч е т ъ 
дамъ, которьія проходили мимо 
ихъ , на обѣ стороны разбрасы^-
валъ свои благосклонные взгляды, 
улыбки , кивки головою й покло
ны и чрезвычайно дивился , ч т о 



его расточительная вѣжливость 
привлекала къ нему гораздо мень
ше вниманія, чѣмъ разеѣянный, 
небрежный видъ и сажная, холод
ная -полуулыбка его спутника* 

И въ самомъ дѣлѣ, Англичанинъ 
съ презрительной насмѣщкрй гля-
дѣлъ на пусшозвучное , ни къ че
му не ведущее важничанье Фран-
цузскаго Фата. Онъ очень хорошо 
помнилъ какъ велъ себя при дво-
рѣ РЬшесшеръ, какъ умѣлъ онъ 
п р и к р ы т ь свои намѣренія какой-
т о милой безпечностію, съ какимъ 
примѣрнымъ шерпѣніемъ выслуши-
валъ онъ болтовню прелестной , 
но глупой и надутой Миссъ Темпль 
и, не говоря , ей ни слова, объ ея 
красошѣ, подносилъ с т и х и и по
каз ыдалъ видъ , ч т о восхищенъ 
ея умомъ у будучи увѣренъ , ч т о 



э т и м ъ , еще нетронушымъ лас-
кашельсіпвомъ , непремѣнно вскру
ж и т ь ей голову ; и наконецъ гор* 
дое хладнокровіе, которое онъ 
умѣлъ сохранишь и въ счастіи, 
и въ случаѣ неудачи, Такимъ под-
вигамъ подлинно можно было по
дивиться , если только позволя
лось еще дивишься чему нибудь. 

Маркиаъ предлржилъ Мортиме-
ру ѣхашь съ нимъ вмѣсшѣ въ его 
карешѣ : Англичанинъ согласился. 
Ио когда они прибыли въ Сенъ-
Сиръ, Мортимеръ присоединился 
къ свишѣ своего Короля. 

У дверей з а л ы , въ которой 
былъ устроенъ Теашръ, шѣсни-
лась шолпа придворныхъ. Морти
меръ у слѣдуя за волною п о с ѣ т и -
т е л е й , наконецъ достигъ до вхо
да и о т ш а т н у л с я ошъ удивленія: 
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у дверей сгаоялъ самъ Король 
Людовикъ ХІѴ-й у Великій Людо-
викъ ХІѴ-й , и загородивъ входъ 
своею шросшію лично повѣрялъ 
поодиначкѣ всѣхъ избранныхъ , 
допущенныхъ имъ въ зшошъ рай. 
M все э т о были люди самые зна
ч и т е л ь н ы е , самые важные при
дворные , самыя блисшашельяыя 
дамы. 

Зала кипѣла зрителями. 

Молодой Англичанинъ пробрался 
БЪ первый рядъ и прижавшись въ 
уголокъ къ сшѣнѣ, с т о я , готовил
ся скучать до смерти . 

Но вошъ спектакль начался» 
Богиня благочестія спустилась 
на облакѣ, во образѣ Г-жи де Камю 
прелестной собою. Голосъ и ли
цо располагали къ ней каждаго 
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зрителя . Глухой шопогаъ одобре
ния прерывалъ иногда звучные 
с т и х и ея монолога , которому не 
смѣли хлопать въ присутствии 
Ихъ Величествъ. Г-жа Севиньи, 
сидя во второмъ ряду 9 наклони
лась къ Маршалу БелеФОну и шеп
т а л а ему на ухо свои о с т р ы я и 
умныя замѣчанія , которыхъ вер
но не придумала бы ни одна че
санная по модѣ дамская головка. 
Чѣмъ дальше шла п іэса , т ѣ м ъ 
громче становился восторгъ зри
т е л е й . M подлинно , никогда еще 
невидали- а к т р и с ъ , кошорыя бьі 
т а к ъ хорошо постигали свои ро-> 
ли , и не было ролей , которыя 
бы можно было передашь съ т а 
кой истиной и т а к ъ близко къ 
намѣренію Автора. 

Зсѳирь играла дѣвица Бейланъ, 



красавица самая граціозная изъ 
всѣхъ Сен-Сирскихъ воспишан-
ницъ. Дѣвица д'Абанкуръ пред
ставляла Амана, a д ѣ в и ц а Г л а -
піон, исполненная т а л а н т а и 
притомъ о т в р а т и т е л ь н о дурная 
собою, придала роли Мардохея ка
кую-то особенную важность . 

С т о и т ъ только о б р а т и т ь с я къ 
т о м у времени, п р е д с т а в и т ь себѣ 
э т у т р а г е д і ю , не похожую на 
БСѢ прочія тогдащнія т р а г е д і и , 
съ ед простою, величественною 
Поэзіеи, заимствованной изъ Свя-
щеннаго Писанія, переданной язы-
комъ Расина и въ первой разъ 
явившейся въ дѣйсшвіи , со .всею 
роскошью яосшюмовъ л декорацій, 
еще никогда невиданныхъ на обык-
новенномъ Т е а т р ѣ ; €ъ хорам» 
составленными не изъ Фигуран-



шокъ разрумяненныхъ и безшол-
К0выхъ, но изъ множества мо-
лодыхъ) невинныхъ дѣвушекъ, до
черей всѣхъ и з в ѣ с т н ы х ъ Фами-
лій во Франціи , которыхъ можно 
было видѣть только по этому 
особенному случаю и легко себѣ 
вообразить , какое дѣиствіе дол
жна была произвесть на т о л п у 
з н а т и , зачерствѣлои среди при-
дворнаго однообразія, вся э т а чу
десная смѣсь стихбвъ , пѣнія, му
зыки , прекрасныхъ лицъ и свѣ-
ж й х ъ , дѣвственныхѣ толосовъ. 

Лордъ Моршимеръпочувсгавовалъ, 
ч т о общее : впечашлѣніе начина-
е т ъ дѣйсшвовать и на его душу, 
и яге могъ себѣ объяснишь , огаъ 
чего э т а « дѣтская Комедія » 
и м ѣ е т ъ для чувства его т а к у ю 
усладительную прелесть . 



Какое- іпо непостижимо пріяш-
ное , благоговѣйное, свѣтлое ощу-
щеніе рождалось въ груди его : 
сперва онъ стыдился потомъ 
совершенно отдался своему увле-
чесію. 

Но вопгь, на призывъ Королевы, 
всѣ молодыя подруги ея роскош
ною волною с т р е м я т с я на сцену. 
Моршимеръ глядитъ—и съ у с т ъ 
его г о т о в ы сорваться т р и с т и 
х а , въ к о т о р ы х ъ осуществились 
вс£ его мысли : 

Ciel! quel nombreux essaim d'innocentes 
beautés 

S'offre à mes yeux en foule et sort de tous 
cotés ! 

Quelle aimable pudeur sur leur yisage est 
peinte 1 
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Боже ! какое безтасленное собраніе не-

винныхъ красошъ 

Стремится со всѣхъ сторонъ и пред^ 

ставляется глазамъ моимъ! 

Какая ангельская стыдливость изобра

жается на ихъ лицахъ ! 

Вдругъ, изъ средины шолпы , 
одна молодая дѣвушка выходишъ 
впередъ и медленно приближает
ся къ аван-сценѣ. Какая благо
родная поступь ! Лице ея нѣжно 
и м е ч т а т е л ь н о ; бѣлокурые воло
сы в ь ю т с я шелковистыми коль
цами около чела ея и о с ѣ н я ю т ъ 
пару глазъ, огня и нѣги полныхъ} 
легкій с т а н ъ и яркій румянецъ, 
который прозрачной пеленою раз
лился на щекахъ ее —- придаюшъ 
ей ч т о - т о воздушное 7. чшо-шо 
надоблачное. 



Она п о е т ъ — и каждый звукъ 
ея голоса, полнаго м е ч т ы и упое-
нія п о в т о р я е т с я всѣми отголос
ками сводовъ ; она п о е т ъ т е р з а -
нія о т ч и з н ы , плачущей объ сы-
нахъ своихъ ; она п о е т ъ г р у с т ь 
ошчужденнаго, тоскующаго по 
родинѣ. Молодыя подруги ея хо-
ромъ п о в т о р я ю т ъ каждое выра-
женіе ея т р о г а т е л ь н о й пѣсни. 

Мортимеръ содрогается о т ъ 
э т и х ъ мелодическихъ, звуковъ ; 
онъ вспомнилъ объ родинѣ, объ 
злмкѣ о т ц о в ъ своихъ.... и, можетъ 
б ы т ь , ему не видать ихъ больше! 
Глубокое, горькое забвеніе овла-
дѣло его душею : онъ забылъ все, 
ч т о его окружаетъ, кромѣ одной 
только молодой пѣвицы. Онъ не-
видишъ больше піэеы : его глаза 
прикованы къ ея волшебному ли-
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цу у онъ слышишь только ея го-
лосъ.... 

Наконецъ она запѣла пѣснь сво
боды — пѣснь, полную умиленія 
и надежды 

Rompez vos fers, , 

Tribus captives ; 

Troupes fugitives. 

Repassez les monts et les mers. 

Въ плѣну поколѣнья ! 

Распторгнигпе ігЪпи ! 

Бѣжавшіе вой! 

Йрезъ горы и воды назадъ поспѣшиіпе ! 

А при словахъ : 

Je reverrai ces campagnes si chères, 

J'irai pleurer au tombeau de mes pères. 

Вновь увижу поляны родныя ! 

Вновь поплачу надъ гробомЪ ойщевъ. 



молодой Лордъ не могъ болѣе 
крѣпигаъся: т о с к а по о т ч и з и ѣ пе
реполнила его душу, обѣими рука
ми закрылъ онъ лице свое и за
лился слезами. 

Английская Королева, которая 
нѣсколько разъ ' на него взгляды
вала, невольнымъ движеніемъ об
наружила свое состраданіе и ço-
чувсшвіе. Г-жа Меншенон* т и х о 
спросила у н е й , какъ з о в у т ъ мо-
лодаго человека. И самъ Фра»-
цузскій Король , взглянувъ на 
Мортимера , кивнулъ Королю Іа-
кову величаво головою и взоры 
всѣхъ зрителей обратились на 
иностранца , который вдругъ.сде
лался предметомъ всеобщаго уча-
сшія въ залѣ. И даже со сцены 
множество любопышныхъ голо-
вокъ протянулось въ разныхъ на-



правленіяхъ, ч т о б ы увидать и 
р а з с м о т р ѣ т ь его ; а на другой 
день во всѣхъ шушуканьяхъ и 
шептаньяхъ Сен-Сирскихъ воспи-
т а н н и ц ъ только и было рѣчи объ 
прекрасномъ Англичанинѣ, кото
рый плакалъ слушая дѣвицу де 
Бомон'. 

Но э т о всеобщее вниманіе за
ставило Мортимера скоро рас
к а я т ь с я вь непроизвольной чув
с т в и т е л ь н о с т и , которую онъ 
не въ силахъ былъ с к р ы т ь и ко
гда при разъѣздѣ придворная мо-
лодежъ его окружила и напере-
рывъ старалась похвалить за 
нѣжныя ч у в с т в а , доставившая 
ему благосклонное воззрѣніе Ко* 
р о л я , онъ готовъ былъ выдіпи 
изъ себя и едва могъ с к р ы т ь свое 
нсгодованіе. 
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— Ну да , ошвѣчалъ онъ равно
душно Сент-Эрему, который т а к 
же с п ѣ т и л ъ его поздравить — 
ш у т к а была довольно удачна, 
жаль только , ч т о она произвела 
больше ЭФекту, чѣмъ я х о т ѣ л ъ . — 

а Больше чѣмъ вы хошѣли ! » — 
воскликнулъ Сент-Эремъ съ удив-
леніемъ. 

— Мнѣ х о т ѣ л о с ь т о л ь к о обра
т и т ь на себя вниманіе молодой 
пѣвицы. 

Выдумка чрезвычайно понрави
лась Сент-Эрему и заслужила 
Мортимеру въ глазахъ его гораз
до больше уважеиія чѣмъ патріо-
шическое его увлеченіе. Маркизъ 
непремѣнно х о т ѣ л ъ увезгаь его 
ей собою въ Парижъ у ж и н а т ь у 



какого-шо знаменитаго ресшора-
ш ё р а , но Мортимеръ твердилъ, 
ч т о ему надо в о з в р а т и т с я въ 
Сен-Жермен' и насилу о т ъ него 
ошдѣлался. 

Не знаю, чему приписать глогдат-
нія чувства Мортимера : новиз-
нѣ-ли впечатлѣнія или р а с т р а в 
ленной г р у с т и изгнанника ? Онъ 
хошѣлъ себя у в ѣ р и т ь , ч т о со-
всѣмъ не з а н я т ъ дѣвицею де Бо-
мон, а въ самомъ дѣлѣ занимал
ся ею гораздо болѣе, чѣмъ ду
ма лъ. 

« И почему не ж е л а т ь мнѣ по-
г л я д ѣ т ь на нее еще разъ , ко
гда лице и голосъ ея сдѣлали 
на меня т а к о е пр іятное в п е ч а т -
лѣніе? )) Такъ разсуждалъ М о р т и 
меръ самъ съ собою — и о т 
правился въ Версаль, просишь 



у Короля позволеніе, во второй 
разъ п о с м о т р ѣ т ь Эсѳирь. 

Онъ в с т р ѣ т и л ъ гаамъ Сенш -
Эрема, к о т о р ы й т щ е т н о и с т о -
щалъ всѣ свои с т а р а н і я , ч т о б ы 
т а к ж е у д о с т о и т ь с я э т о й ч е с т я . 

— « П р е д с т а в ь т е , какъ я не-
счастливъ !.»—сказалъ онъ Англи
чанину — амнѣ не у д а с т с я б ы т ь 
въ Сен - Сирскомъ спектаклѣ , а 
онъ мнѣ т а к ъ понравился, ч т о я 
получилъ ошвращеніе о т ъ всѣхъ 
здѣшнихъ представленій. Вчера я 
заверну лъ на м и н у т у въ Театръ. . . 
ч т о ж ъ ? Повѣрите-ли : средства 
н ѣ т ъ г л я д ѣ т ь н а нашихъ актрисъ; 
онѣвблизи о т в р а т и т е л ь н ы ! И сама 
примадонна надоѣла мнѣ до смерти ; 
ч т о за ж е с т ы ! ч т о за гримасы! и 
въ добапокъ румяна въ два палъцаТ— 
Теперь въ Сеи-Сирѣ только и мож-



но наслаждаться. Къ тому-же 
я з амѣтилъ шамъ одну бысшро-
глазенькую брюнетку.. . . прелесть! 
т а к ъ ч т о , право, не 1 жаль взгля
н у т ь на нее въ другой разъ. » 

Мортимеръ смѣялся его о т ч а я 
нию : однако внутренно началъ 
б о я т ь с я , ч т о и самъ м о ж е т ъ 
в с т р ѣ т и г п ь т у - ж е неудачу ; но 
благодаря всеобщему вниманію, 
которое онъ возбудилъ въ пер
вое представленіе , просьба его 
была п р и н я т а Королемъ очень 
милостиво. 

Онъ отправился въ Сен-Сиръ. 

На э т о т ъ разъ онъ подошелъ 
какъ можно ближе къ сценѣ и 
притаился въ широкихъ склад-
кахъ алой, шелковой гардины, со
ставлявшей драпри поршала и 
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ошдѣлявшей сцену о т ъ зрителей . 
Бсѣ полагали , ч т о э т и м ъ сред-
сшвомъ х о ч е т ъ онъ с к р ы т ь свое 
умиленіе о т ъ всѣхъ взоровъ. А 
онъ приготовился с л ѣ д и т ь каж
дое движеніе дѣвицы де Бомон' 
и не проронить ни одного ея взо
ра. 

Наконецъ молодая Кориѳейка 
явилась. 

Мортимеру показалось, ч т о она 
его примѣтила . 

На э т о т ъ разъ въ пѣніи ея 
было меньше увѣренности , а въ 
игрѣ какая-то разсѣянносшь. 

Въ одномъ изъ Театральныхъ 
движеній, она подошла шакъ близ
ко къ Мортимеру , ч т о онъ могъ 
бы д о т р о н у т ь с я до ея п л а т ь я . 
Молодой человѣкъ воспользовался 
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э т о й минутой и — п о ч т и непри-
мѣганымъ образомъ—проворно по-
ложилъ къ ногамъ ея записку, со
провождая ее нѣжнымъ, умоляю-
щиліъ взоромъ. 

Бѣдная дѣвушка , боясь, ч т о б ъ 
этаго не замѣгпили въ паршерѣ , 
безразсудно уронила плашокъ и 
пошомъ подняла его в м ѣ с т ѣ съ 
письмомъ, п о ч и т а я себя чрезвы
чайно искусной и догадливой. 

Но въ т о время , какъ М о р т и -
меръ. внутренно восхищался ус-
пѣхомъ своей ловкости , н и ч т о 
не ушло о т ъ бдишельнаго взора 
Г-жи .Ментенон\ 

Она осталась ночевать въ Сен-
Сирѣ , ч т о бывало съ нею до
вольно ч а с т о ; и на другой день 
дѣвица де Бомон 1 была позвана 



къ ней въ комнату , ч т о т а к 
же никого не удивило, потому 
ч т о она ч а с т о призывала къ се-
бѣ кого нибудь изъ воспитан-
пицъ, ч т о б ъ съ ними бесѣдоватъ, 
и э т о почиталось великою ч е с т і ю 
въ Сен-Сирѣ. 

Но дѣвица де Бомон' , испол
няя приказаніе начальницы у въ 
душѣ чувствовала какой-то т а й 
ный с т р а х ъ . 

Г-жа М е н т е н ѳ н ' , подъпусшымъ 
предлогомъ, выслала ьзъ комнаты 
свою компаніонку, дѣвицу д Омаль, 
и устремивъ свои большіе, чер
ные , проницательные глаза на 
молодую воспитанницу : 

((Подойдите!»—сказала она ей— 
« Мнѣ надо поговорить съ вами.» 

БѣДная дѣвутка низко присѣла 



и молча подошла на нѣсколько 
шаговъ. 

« Вы вчера получили записочку 
о т ъ Лорда Мортимера ? » спроси
ла Г-жа Меншенон'. 

— Э т о правда , — отвѣчала 
дѣвица де Бомон поблѣднѣвъ, но 
не думая на м и н у т ы . 

(( Зачѣмъ вы ее взяли ? » 

— Я боялась , ч т о всѣ ее уви-
дяіпъ. 

к Записка съ вами ? » 

— Со мной. 

« П о к а ж и т е . » 

— Вогпъ она. И она вынула 
изъ кармана двѣ свернутыя бума
ги , изъ к о т о р ы х ъ одну о п я т ь 
проворно спрятала . 



въ СЕН - СИРЬ. і75 

« А э т о ч т о у васъ за бума
га?)) 

— Э т о мой ошвѣшъ. 

а Какъ! вы ему ошвѣчали на 
его записку ? » 

— A развѣ не должно было 
ршвѣчать ? -— 

«Разумѣещся. Посмошримъ: ч т о 
за о т в ѣ т ъ . » 

И о т в ѣ т ъ былъ ей отданъ . 
Г-жа Ментенон' прочла сперва 
записку Мортимера : она была 
коротка и убедительна. Онъ пи-
салъ т о , ч т о чувствовалъ. Но 
боясь испугать воображение моло
дой девушки слишкомъ пламен-
нымъ выраженіемъ своей с т р а 
с т и , онъ удовольствовался про-
сшымъ опысаніемъ своихъ чтв-



ствованій. Онъ говорилъ ей, ч т о 
она оживила въ немъ , бѣдномъ 
изгнанникѣ, горькую тоску по 
Ошчизнѣ, и ч т о онъ знаетъ толь
ко одно лекарство для излеченія 
ранъ своего сердца : удовольствие 
видѣть и слышать ее; ч т о онъ 
б о и т с я , скоро п о т е р я т ь э т о по-
слѣднее наслаждение , и потому 
умоляетъ ее , если только / най
дется х о т я малѣншая возмож
ность свиданія съ нею, открыть 
ему средства къ оному и не ли
шать своего учасшія. 

Г-жа Ментенон' съ сшрогимъ 
лицемъ пробѣжала записку ; по-
томь развернула о т в ѣ т ъ дѣви-
цы де Бомон'. В о т ъ онъ о т ъ сло
ва до слова : 



(( Милостивый Государь ! 

« Я видѣла, какЪ во время 
« моего пЪніЯ', вы заплакали, 
« вспоминая обЪ вашей родинЪ, 
а и тотчасЪ догадалась, что у 
« васЪ должна быть прекрасная 
а душа. ВсѢ великіе людщкото-
ьрыхЪ исторію я читала, люби-
« ли свое отечество. Если вамЪ 
« не суждено увидать своей от-
« чизны.тоя желаю і что$Ъ вы 
« здѣсъ нашли утѣшеніе. ВъіувЪ^ 
«ряете, что отЪ меня зависитЪ 
<« усладить вашу горесть : но я 
« не могу вамЪ назначить сеида-
(с нія , еслибЪ даже захотЪ-
« л а . Сен-Сирскія воспитанницы 
« выходятЪ изЪ института 
« только за ггіЪмЪ, чгпабЪ выд-
« замужЪ. Если ваши намѣ-
ренія согласны сЪ этимЬ пра-



« вяломЪ у то вы можете обЪ-
« лепиться сЪ монмЪ опекуномЪ 
« Г . д Арбу а у яля сЪ Г-жею 
«Ментенон% нашей общей ма-
« теръю, и если они паядгтЪ 
асоювЪ нашЪ прнлнчнымЪ у то 
« будьте увѣрены , что сЪ моей 
ст стороны препятствия не встрѣ-
се тяте,)) 

а Анна—Марія де Бомон\)) 

Это наивное посланіе проясни
ло лице Г-жи Меншенон' ; она 
видела, ч т о оно приносишъ ч е с т ь 
Сен-Сирскому воспитанно. 

к Но развѣ вы не знали , душа 
моя !-» — сказала она молодой дѣ-
в у ш к ѣ , принявъ опяшь сшрогій 
видъ, — « что* не должно о т в е 
ч а т ь на любовныя записки ? » 

~ Знала j и о т в е ч а л а на э т у 



записку п о т о м у только , ч т о она 
не любовная. 

— « Правда ; объ любви здѣсь 
не говорится ни слова...)) 

И Г-жа Ментенон снова про-
бѣжала письмо Мортимера гла
зами, , и пошомъ остановивъ ихъ 
на э т о м ъ невинномъ , и я т н а д ц а -
т и - л ѣ т н е м ъ созданіи , которое > 
с т о я предъ ней и глядя ей въ ли
це , желало угадать свой приго-
воръ ; она продолжала : 

а Но все равно, д и т я мое ] Надо, 
какъ можно избѣгать подобныхъ 
переписокъ. À чпіобъ э т а записка 
не имѣла для васъ дурныхъ слѣд-
сгпвій, я сама берусь доставишь 
о ш в ѣ т ъ . Теперь с т у п а й т е и не 
говорите, никому объ эшомъ ни 
слова » 



Дѣвица де Бомон' о п я т ь низко 
присѣла и вышла. 

Черезъ нѣсколько дней объяви
ли Г-жѣ Ментенон ' , ч т о пріѣ-
халъ Лордъ Мортимеръ съ пору-
ченіемъ о т ъ Англшской Короле
вы. Она приказала его просишь. 
Выслушавъ порученіе Королевы , 
само по себѣ ничего незначущее , 
она разговорилась съ посланни
к о м ^ Его умныя , основагаельныя 
рѣчи , его благородная осанка и 
вѣжливость ей весьма понрави
лись : она с т а л а его распраши-
в а т ь о званіи , чинѣ , о надеж-
дахъ его въ будущемъ. 

« Дѣло Короля Іакова, » сказала 
она ему наконецъ, — (с должно 
в о с т о р ж е с т в о в а т ь ; но f несмо
т р я на всѣ желанія и усилія мно-



гихъ чесшныхъ людей , оно мо
жешь еще долго , очень долго 
продлишься. Въ ожиданіи счасшли-
ваго окончания вы пошеряеше всю 
вашу молодость въ одиночествѣ 
и бездѣйствіи. Для чего не с т а -
раетесь вы составишь себѣ здѣсь 
хорошую п а р т і ю , и основаться 
во Франціи ? )) 

— Хорошій союзъ можно со
ставишь только въ шакомъ слу-
ч а ѣ , когда самъ женихъ пред-
сшавляетъ въ себѣ завидную пар
тию. Ч т о б ъ искать союза, надо, 
ч т о б ъ состояніе мое было значи-
гпельнѣй, а душа це т а к ъ горда.— 

« И вы никогда не дѣлали по-* 
кушеній въ эшомъ родѣ ? » 

— Никогда. 

і— ((Вы очень с к р ы т н ы ! » г— 



возразила сгааруха ; — « наши 
Сея-Сирскія пишомицы , хошя 
и сиротки , но зная , что онѣ не 
безъ прогпекціи , гораздо откро
веннее васъ. В о т ъ вамъ , сударь, 
о т в ѣ т ъ огпъ дѣвицы де Бомон' 
на письмо , которое вы ем отда
ли во время представленія Эсѳи-
ри. » 

Мортимеръ совершенно по
т е р я л с я . Онъ взялъ изъ рукъ 
Г-жи Меншенон 1 о т к р ы т о е пись
мо, и прочелъ его не говоря ни 
слова. 

«Такъ какъ я полагала, ч т о 
вы , обратившись съ письмомъ 
къ молодой дѣвушкѣ благороднаго 
происхожденія и притомъ нахо
дящейся подъ особеннымъ покро-
вишельствомъ Короля , имѣли въ 
виду самыя бдагородныя намѣре-



нія , я напередъ испросила у опе
куна девицы де Бомон' согла-
сіе на вашъ союзъ. Король так
же его одобряегпъ , и въ ч е с т ь 
вашего бракосочетанія даришъ де
вице де Бомон дАльбонское ГраФ-
сшво. В ы м о ж е т е п р и н я т ь его т и т 
ло : оно. д а с т ъ вамъ во Франціи 
т о ч н о такое-же значеніе > какого 
вы лишились въ Англіи. Я сей-
часъ напишу обо всемъ къ вашей 
Королеве , и п у с т ь э т о послу-
ж и т ъ Ея Величеству новымъ до-
казательствомъ особеннаго ува-
женія Короля, какъ къ ней самой, 
т а к ъ и ко всемъ , близкимъ 
ея особе. » 

Ч т о оставалось д е л а т ь Мор
т и м е р у ? 

Покориться о б с т о я т е л ь с т в а м и 

Онъ попалъ въ западню между 



невинной просгаошою пягпнадца-
гаилѣганей и н с т и т у т к и и с т р о 
гой н а с т о й ч и в о с т і ю с т а р о й хан
жи ; и не думая , не гадая , при-
нужденъ былъ ж е н и т ь с я на мо
лодой , прекрасной , б о г а т о й , 
умной и невинной дѣвушкѣ. 

Д ѣ л а т ь было нѣчего : отгова
р и в а т ь с я поздо—онъ рѣшился ; и 
женился. 

Бѣдняжка ! 

Свадьба его была разыграна съ ве-
личайшимъ блескомъ и роскошью. 

На другой день послѣ вѣнчанія 
Лордъ Моршимеръ, Грао>ъ д'Альбон 
увезъ молодую свою супругу въ по-
м ѣ с т ь е у подаренное ей Королемъ. 
Удивительная вещь! Повѣрите-ли, 
ч т о , благодаря ея образованному 
уму, ея дѣтской наивности, ея кра-
сошѣ и дарованіямъ, онъ нисколько 



не соскучился съ нею въ деревен-
скомъ уединенін. 

Возвратившись въ Парижъ, онъ 
встрѣгпилъ Маркиза Сентъ-Зре-
ма. 

« Ахъ ! любезный Милордъ ! » — 
сказалъ ему Маркизъ съ плачев-
нымъ видомъ, — « вы видите пе-
редъ собою погйбшаго человѣка ! » 

— Ч т о съ вами случилось? —• 
спросилъ Англичанина 

— « Король...* ахъ ! Король....» 

— Какъ ? Не ужели вы впали 
у него въ немилость ? 

а Хуже ! Онъ меня женилъ !» 

—. Какъ шакъ ? — 

« Да , вамъ хорошо смѣяшься : 
а все вашъ примѣръ сбилъ меня 

Ч. П. 9 



съ толку . .Мнѣ вздумалось пре
в з о й т и васъ х и т р о с т ь ю , и я по-
палъ въ дураки. Я подкупилъ 
Сен-Сирскаго садовника, чтобъ 
онъ ввелъ меня въ и н с т и т у ш ъ , 
подъ видомъ одного изъ своихъ 
рабошниковъ. Эшошъ мошенннкъ 
доставилъ мнѣ случай погово
р и т ь съ воспитанницами, а самъ 
пошелъ и все разсказалъ настоя-
тельницѣ , ща — Г-жѣ Менше-
нон , а э т а — Королю, Король.... 
в о т ъ т у т ъ - т о вся бѣда ! Я 
сшоялъ вь галлереи, когда онъ 
шелъ о т ъ обѣдни: онъ меня уви-
далъ, и не останавливаясь мах
ну лъ рукою , ч т о б ъ я шелъ за 
нимъ. Я повиновался, и когда 
мы пришли въ кабинешъ, Король 
облокотился на сшолъ и усшре-
мивъ на меня п р о н з и т е л ь н ы й , 
сердитый взоръ. . . « знаете-лн, 



Господина Сент - ЭремЪ ,» ска-
залъ онъ , — <( что вы стоите 
того , чтобЪ л засадилЪ васЪ 
вЪ бастилію, за вашу Дер
зость ! КакЪ смѣли вы про
красться вЪ заведете, которое 
находится подЪ нашимЪ Коро-
левскимЪ покровительствомЪ ?» 
— Сознаюсь, Ваше Величество ! 
Я виновашъ, очень виноватъі но 
я умоляю васъ , будьте велико
душны къ слабости, до которой 
довела меня безумная страсшь!— 
а А кто предмета этой бе
зумной страсти, которая за
ставила васЪ забыть даже дол
жное уваженіе кЪ моей особѣ ?» 
— сказалъ Король, немного смяг
чившись. — Дѣвица д'Ольбрёзъ, 
Ваше Величесшво ! — ошвѣчалъ 
я опрометчиво. Король немного 
ошшатнулся о т ъ удивленія. — 

9* 



« Хорошо /» сказалъ онъ пошомъ. 
Сшарикъ Шевалье дОльбрёзъ въ 
эшо время прохаживался по гал-
лереи , — о н ъ велѣлъ его позвашь. 
« Шевалье ! » —сказалъ онъ ему— 
« МаркизЪ Сект - ЭрсмЪ про-
снтЪ руки вашей племянни
цы; вы можете написать кЪ 
ел родителямЪ, что я одобряю 
его выборЪ и самЪ похлопочу 
обЪ приданомЪ ихЪ дочери, » 
Шевалье разсыпался въ поклонахъ, 
благодареніяхъ и поздравленіяхъ, а 
я гогаовъ былъ т р е с н у т ь съ до
сады. Представьте , какой я далъ 
промахъ : я хошѣлъ назвать дѣ-
вицу де Фомбрёзъ , и въ замѣша-
т е л ь с т в ѣ у меня сорвалось съ 
языка совсѣмъ другое имя. О т г о 
вориться было невозможно ; Ко
роль ужъ самъ сдѣлалъ за меня 
предложеніе и я , — за т я ж к і е 



грѣхи мои должеиъ былъ женишь
ся на уродѣ ; на дѣвушкѣ прегад
кой собою, бѣдной, глупой и ка
призной до шакой с т е п е н и , ч т о 
святаго съ ума сведешъ. Охъ 
мнѣ э т а Эсѳирь , со всѣмъ Сен-
Сиромъ и со всѣми его прокля
т ы м и дѣвчёнками ! » — 

Утѣшьшесъ! бѣдный мой несча-
стливецъ ! — сказалъ ему Мор-
шимеръ съ величайшимъ хладно-
кровіемъ, — возмише съ меня 
примѣръ : насъ постигла одина-
кая у ч а с т ь > а вы видите , какъ я 
спокоенъ. — Лицемѣръ ! 

Между т ѣ м ъ Сен-Сирскія пред-
ставленія сдѣлались предметомъ 
самыхъ злыхъ порицаній. Г-жу 
Ментенон ' упрекали въ т о м ъ , 
ч т о она вывела на сцену передъ 
цѣлымъ дворомъ молодыхъ дѣву-



шекъ хорошаго происхожденія , 
кошорыя были ей поручены 
для нравственнаго и осристіан-
скаго воспишанія. Можно безо
шибочно сказашь , чшо гром
че всѣхъ кричали гпѣ , кошорые 
меньше всѣхъ уважали нрав
с т в е н н о с т ь и христіанизмъ ; но 
имъ удалось увлечь за собою 
множество набожныхъ особъ , 
кошорыя боялись, ч т о мол-
чаніемъ своимъ могушъ сами 
навлечь на себя общій ропотъ . 
Г-жа Ментенон' должна была 
у с т у п и т ь общественному мнѣ-
нгю. 

а Видише ли , » говорила она 
вздыхая дѣвицѣ д'Омаль, своей 
повѣренной , « самые развращен
ные люди кричашъ противъ насъ 
и з а с т а в л я ю т ъ о т к а з а т ь с я ошъ 



самыхъ невинныхъ удовольсшвій. 
Они очень хорошо знаюшъ , что 
надо дѣлашь для т о г о , чшобъ ре-
лигія казалась всѣмъ строгою > 
суровою и о т т а л к и в а ю щ е ю . По
роки имѣли бы слишкомъ мало 
поклонниковъ, еслибъ можно бы
ло соединишь удовольсшвія и доб
родетель . A мнѣ к а ж е т с я , ч т о 
намѣренія мои были недурны : я 
нашла средство забавлять Ко
роля , не подвергая опасности 
счасгшя его и цѣлой Франціи , и 
доставляя молодымъ дворянамъ 
всѣ наслажденід невинной забавы, 
я хошѣла ихъ ошвлечь о т ъ па-
губныхъ удовольсшвій. Молодымъ 
сирогакамъ, кошорыя п о ч т и всѣ 
безъ состоянія , я открыла спо-
собъ выказать свои дарованія и 
красоту . Благодаря строгому над
зору въ Сен-Сирѣ и покровитель-
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сгаву Короля, впечагалѣнія, ими 
производимыя , всегда оканчива
лись бы хороншмъ замужсшвомъ. 
Все э ш о , к а ж е т с я , не заслужи
вало порицанія ! Но , ч т о - ж е дѣ-
лагаь: человЪкЬ предполагаешь, 
а БогЪ располагаешь ! Да бу
дешь Его Святая воля ! — По
дайте мнѣ мои ч ё т к и , да прика
ж и т е служанкѣ задернуть гар
дины. » 

И пробормотавши несколько 
м о л и т в у Г-жа Ментенон' у т о н у 
ла въ подушкахъ и заснула. 



ЧУДНАЯ МАТЕРЫ. 

П Е Р Е С К А З А Н Н А Я 





С П Р А В К А : 

Сказка сія заимствована изЪ сог?інс-
піяу извЬсткаго подЪ названіелід: Г р а ф ъ 
Л у к а н о р ъ . Автора еео жилЪ еЪ XIV-.xtd 
вЬкЪ, и книга еео погитается одни.ма 
изЪ прекраснЬйшихЪ палілтникОвЪ Ка-
стиліанокой Аиттературы тоео срв* 
ліяни. 

Въ н ѣ к о ш о р о м ъ царсшвѣ, не въ нашсмъ 
государсшвѣ ж и л ъ , да былъ Кыязекъ. .» 

Русская присказка. 

Три сшрансшвовашеля , или 
лучше с к а з а т ь , шри искателя 
приключеній , явились къ Князю 
маленькаго городка ; не знаю пра-



во, къ какому именно К н я з ю , а 
могу шолько с к а з а т ь , ч т о онъ 
подлинно былъ Князь и притомъ 
Князь въ полномъ смыслѣ этого 
слова. 

И т а к ъ сгпранствователи яви
лись къ нему и объявили , ч т о 
у м ѣ ю т ъ д ѣ л а т ь матерію.. . . пре-
чудную матер ію ! — которая , -— 
х о т ь и т р е б у е т ъ долгой рабо
т ы и значительныхъ издержекъ, 
но за т о и м ѣ е т ъ преудивишель-
ное с в о й с т в о : rhomb, кто про
исходить изЪ низкаго званья, 
или кто незаконное дитя, или 
наконецъ, кто обманутЪ своей 
женою , — не только не м о ж е т ъ 
о щ у п а т ь ее руками, но даже не 
разглядигаъ въ ней ни одной н и т 
ки , х о т я бы распялилъ глаза 
свои на шри дюйма. 
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Выдумка показалась Князю весь
ма забавною ; ему сгарахъ какъ 
хошѣлось поіпѣшиіпься э т о й чуд
ной машеріей.... Онъ приказалъ 
д а т ь т р е м ъ художникамъ огром
ный домъ , кучу золота и серебра 
и 4ООО мотковъ шелку , ч т о б ъ 
они в ы т к а л и ему кусокъ своей 
машеріи. 

Дней черезъ п я т ь или ш е с т ь 
одииъ изъ чудаковъ явился во дво-
рецъ и доложилъ Князю, ч т о они 
ужъ начали т к а т ь матер ію , и 
если угодно его Свѣтлосши прі-
ѣ х а т ь къ нимъ безъ с в и т ы , т о 
онъ м о ж е т ъ ее видѣшь. 

К н я з ь , ч т о б ъ увѣриться въ 
разсказахъ с т р а н с т в о в а т е л я , при
казалъ первому своему Сановни
ку , завѣдывавшему мануфактур-



ноЕО ч а с т ь ю его городка, съѣз-
дишь къ нимъ и п о с м о т р ѣ т ь на 
работу . 

Сановника приняли , ввели въ 
к о м н а т у , разсказали чудесное 
свойство чудной матеріп и с т а 
ли ее показывать . 

Бѣдный Сановникъ т а р а щ и л ъ 
глаза , глядѣлъ въ оба , ничего не 
видалъ и , не с м о т р я на т о , не 
смѣлъ п р о ш и в у р ѣ ч и т ь , боясь об
л и ч и т ь себя передъ художника
ми. Онъ ворошился во дворецъ и 
донесъ К н я з ю , ч т о видѣлъ на
ч а т к и чудной матеріп и божил
ся , ч т о во всю жизнь свою не-
видывалъ т а к о й ійонкой и чудес
ной т к а н и . 

Между т ѣ м ъ каждые шри дни 
доносили, ч т о шкань все прибав-



ляешся въ ^бое да въ трое, и 
Князь желая перепробывашь всѣхъ 
своихъ приближенныхъ посылалъ 
въ рабочую, гао т о г о , т о друга-
го, т о Каммергера, т о Каммеръ-
юнкера, т о Маршала, т о Ш т а л 
м е й с т е р а — и всѣ возвращались 
во дворецъ и превозносили чуде
сную машерію, которой ни одинъ 
изъ нихъ не видалъ. 

Иаконецъ Князю вздумалось и 
лично у в ѣ р и т ь с я въ ихъ похва-
лахъ. 

Онъ вошелъ. 

Г л я д и т ъ : шри художника си-
дяшъ за работою , и мотаюшъ , 
и сучашъ , и шкушъ. Тушъ нача
ли они Князю выхвалять свою 
р а б о т у . 

« Взгляните , Ваша С в ѣ т л о с т ь ! 



Какъ э т а н и т ь прочна и краси
ва ! А рисунокъ! Ч т о за узоръ ! 
Ч т о за ц в ѣ т ы ! — п р е л е с т ь ! — 
А какъ вамъ к а ж у т с я т ѣ н и ? Ка
кая гармонія ! Какое сліяніе кра-
сокъ и какая я р к о с т ь въ о ш т ѣ н -
кахъ!—А т е п е р ь извольте взгля
н у т ь на все в м ѣ с т ѣ : каковъ ЭФ-
Фектъ ?! » — M т у т ъ с т а л и они 
х л о п о т а т ь , будто развершыва-
юшъ передъ Княземъ свергаокъ 
м а т е р і и , подносили его къ нему, 
прикладывали къ п л а т ь ю , пока
зывали на свѣтъ. . . . . . и бѣдный 
Князь протиралъ глаза , силился 
разглядѣть п у с т о е м ѣ с т о и не-
зналъ 3 ч т о имъ о т в ѣ ч а т ь о т ъ 
с т ы д а и досады на т о , ч т о всѣ 
другіе видѣли э т у проклятую 
матер ію — а онъ — ничего не 
видишъ. 

Онъ началъ въ душѣ укорять 



Свѣшлѣйшую магаь свою и г о т о 
вился поднять содомъ съ Ея Свѣгп-
лостъю, дражайшей своей полови
ной , но желая поддержать себя 
передъ своими вассалами, онъ со-
хранилъ все хладнокровіе, при
личное его сану, и на всякое но
вое замѣчаніе , которое ему дѣ-
лали касательно чудной матеріи 
— онъ осыпалъ ее похвалами , а 
худ >жниковъ золотомъ. 

Такимъ образомъ въ маленькомъ 
придворномъ ш т а ш ѣ Князя не бы
ло человѣка, кошорый не у гвѣрялъ 
бы, для поддержанія своей ч е с т и , 
ч т о онъ видѣлъ чудную мате-
рію9 и не увѣрялъ честью , ч т о 
съ роду не видывалъ ничего лучше. 

і іаконецъ художники сдѣлали 
Князю предложеніе : не угодно ли 
ему сшишь себѣ изъ э т о й м а т е -



ріи парадное п л а т ь е , которое 
онъ могъ бы надѣвашь въ высоко-
торжественные дни. 

К с ш а т ѣ одинъ изъ т а к и х ъ дней 
былъ на дворѣ — и Князю с т р а х ъ 
хотѣлось у з н а т ь , не найдушся-
ли въ его сшолицѣ л ю д и , шер-
пящіе съ нимъ одинакую, горькую 
у ч а с т ь и кошорымъ, вѣроятно , 
чудный уборъ Князя не кинется 
въ глаза. 

Художники явились къ н е м у , 
нарочно сняли съ него мѣрку, при 
немъ же с т а л и к р о и т ь мундиръ 
изъ невидимой м а т е р і и , наскоро 
его сшили j примѣрили на Князя 
и увѣряли, ч т о онъ сидитъ на 
немъ превосходно. 

Придворные подтвердили ихъ 
мнѣніе и Князь воображая , ч т о 



онъ въ щегольскомъ , и с т и н н о 
Княжескомъ убрансшвѣ , въ одной 
сорочкѣ съ гордостію избоченил
ся на парадной своей лошади и 
поскакалъ по городу, окруженный 
великолѣпною свишою дворцовой 
прислуги. 

Во всемъ городѣ только и шло 
р ѣ ч и , ч т о объ чудной матеріи. 
Всѣ знали убійственное ея свой
с т в о и весь народъ , видя Князя 
своего въ рубашкѣ, кричалъ : 

« Что за платье на КнлзѢ ! 
что за прелесть ! что за диво! 
что за чудо! — ВнватЪ нашЪ 
Князь и чудесный мундирЪ его!» 

А Князь между т ѣ м ъ бѣсился , 
выходилъ изъ себя и , ч т о б ъ 
с к р ы т ь свой гнѣвъ , вымѣщалъ 
всё на бѣдной лошади. Ему каза
лось, чшо онъ самый несчасшнѣй-



шій человѣкъ во всемъ своемъ го* 
родкѣ. 

Вдругъ — мальчишка , арапче-
нокъ у сынъ конюха , высунулся 
изъ т о л п ы , захохошалъ во все 
горло и закричалъ : « Взгляните-
ка , в з г л я н и т е : К н я з ь - т о въ ру
б а т ь ! )) Мальчишки, его т о в а 
рищи подхватили и—вскорѣ весь 
народъ единогласно кричалъ, ч т о 
подлинно Князь въ рубашкѣ. 

Князь ощупался , оглядѣлся и 
самъ сознался , чшо онъ въ са-
момъ дѣлѣ въ рубашкѣ. 

Придворные ему не прекослови
ли и охотно подтвердили , ч т о 
Князь т о ч н о въ рубашкѣ. 

Тошчасъ были отправлены по-
лицейскіе чиновники, ч т о б ъ схва
т и ш ь т р е х ъ обманщиковъ; да не 
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гаушъ-mo было — ужъ ихъ и 
слѣдъ просшылъ. 

Сказать мимоходомъ, полиціа -то 
въ эшомъ городкѣ была не слиш-
комъ расшоропна , а народъ, глу
пый народъ ! неповоротливость 
— почиталъ плутовсгпвомъ и по-
лицейскихъ служителей назы-
валъ взяточниками ; а потому 
не должно вамъ удивляться, ч т о 
обыватели распустили слухъ, 
б у д т о полиція , послѣ братскаго 
дѣлежа, ,сама помогла т р е м ъ 
пройдохамъ наостришь лыжи. 

Какъ бы т о ни б ы л о , но въ 
домѣ не н а т л и и бѣшенной со
баки , и никогда и слуху не было 
ни объ золотѣ у ни объ серебрѣ , 
ни объ т ы с я ч ѣ мошкахъ шелку , 
которые Князь далъ художникамъ 
для чудной ихъ матеріи. 



Но и самъ Князь не приказать 
ихъ преслѣдовагаь; онъ былъ радъ 
т о м у , чгао въ сердечныхъ и до-
машнихъ обсгаоягаельсшвахъ онъ 
ничемъ не хуже другихъ. 

Онъ издалъ при сей вѣрной ок-
казіи милостивый приказъ , ко-
шорымъ всѣ счастливые мужья 
возвышались въ какой-то особен
ный , нарочно для сего придуман
ный чинъ. 

Ж и т е л е й въ городкѣ его счи
талось 50,000 ; мужей оказалось 
до 26,000 — новыхъ чиновниковъ 
было произведено человѣка и 
одинъ , только ч т о . обвѣнчанный. 

Боже мой ! Боже мой ! сколько 
подобныхъ заблужденій найдется 
въ свѣшѣ ! А какъ р а з с м о т р ѣ т ь 



ихъ по ближе , да по присгпаль-
нѣй; ч т о служишь имъ исшочни-
комъ ? Не шо-ли , ч т о всякій изъ 
насъ грѣшныхъ б о и т с я б ы т ь 
страннымъ въ народѣ 9 и обра
т и т ь на себя всеобщее вниманіе 
съ невыгодной с т о р о н ы ? 

К О Н Е ц ъ . 



КВ. Опечатки — ламѣшигтгь каждый 
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П. врЬшности — отыхцуіпъ жур
налисты. 
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